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VALAMI A HAZAFISÁGRÓL. 

(T.) Erről az újra felmerült megyei 
pótadóról jut eszembe, hogy mily dicső 
adófizető nép vagyunk mi magyarok: 
1861-ben ugyanis, mikor „octoberi-pá- 
tens" és a többi, kisérlet képpen hely- 
reállitotta a megyéket, - vajjon mit ten- 

nének hát Bendeguz ős unokái, ha ugy 
iismét magukra hagynók őket? - hát a 
demonstratiót azzal kezdtük: hogy nem 
űfizettük az adót. Vetettünk aztán ki me- 
gyei adót, és azt sem fizettük. Fiatal 
ember és hét szilvafás földesúr voltam, 
tehát nagyon emlékszem rá, mint kért a 

jegyző legalázatosabban, hogy 21 forint- 
nyi megyei adómat fizetném ki, mert na- 
gyon sürgetik. A megyei tisztviselő ura- 
kat nem tudják fizetni, mert az adót nem 
adja meg senki, - exeguálni pedig nem 
szaball. 

Hanem a katona aztánbeexeguálta a 
többit is. 

Ezt különben csak azért emlitettem, 
hogy az adófizetésnek bizony nem igen 
voltunk barátai akkor sem, noha a me- 

gyei adóbefizetése, megyegyülésileg ki- 
mondott „hazafiui kötelességnek" tarta- 
tott. A földesür mint szolgabiró, bement 
a fizetését felemelni, és kisült, hogy a 
saját birtoka után eső adót még a szol- 
gabiró úr sem fizette ki. A megyei tisz- 
tikar nagyrésze: kontóra szolgált. Mikor 
egy kis pénz érkezett, öt forintonként 
kapkodták szét a pénztárnoktól. Megki 
vánták tehát a fizetést, hanem az adót 
nem fizették. A „hazafias kötelesség" nem 
igen nagy tekintélylyel birt előttük. 

Hanem a nagy hang, az mindig meg 
volt. „Ha kelil, mindenemet feláldozom a 
hazáért !14 Na a megyei adó kellett, de 
bizony nem igen áldozták föl. Es ha már 
igy benne vagyunk a beszélgetésbe: (hi- 
szen később is elmondhatom, a miért tu- 
lajdonképen tollat emeltem) vajjon mire 
mennénk, ha az adók befizetését minden- 
kinek - hazafiui kötelességére biznók ? 
Vagy a sorozásnál hány katona jelente- 

né magát hazafias kötelességből? Pedig 

tulajdonképen ebben a kettőben culminál 

a hazafiság. A többi csak üres kérkedés, 

a hazafiui kötelességektől való menekü- 

lésre használt frázis. 

AAzért ott leszek én, ha a haza ugy n / . 

kivánja", - verte mellét az ellenzéki 
képviselő - mire Tisza Kálmán igen 
egyszerüen jegyezte meg, „En is ott le- 
szek és más is ott lesz, a hova a tör- 

A KELET TÁRCZÁJA. 

A földrengések okairól." 
Írta: 

Dr. Koch Antal, 
egyet. tanár. 

Mielőtt valamely természeti tünemény végső 

okát keresi a természetbuvár, okvetlenül azon 

tünemény egész lefolyását, annak minden mel- 

lékkörülményeit, egy szóval annak mibenlétét 

kell lehetőleg részletesen és alaposan megvizs- 
gálnia; csak ha ez teljesen sikerül, remélheti, 
hogy minden kutatásnak azon végczélját eléri. 

Tapasztaljuk azonban, hogy természeténél fogva 

mennyi nehézséggel, mennyi akadálylyal jár a 
földrengés egész lefolyásának, minden mellék- 

körülményeinek pontos észlelése s igy mivoltá- 

nak megállapitása, s igy épen nem csodálkoz- 

hatunk, ha annak végokaira nézve annyi külön- 
böző, annyi eltérő véleménynyel találkozunk a 

mai, természettudományilag oly előrehaladott 
korban is, első rangu tudósok közt, s még ke- 
vVésbé csodálkozhatunk, ha az ó- és középkor 

bölcsei, kik a földrengések tüneményeit igen 
felületesen figyelték meg, egészen önkényü, s 
héha a legphantastikusabb elmélkedésekkel igye- 
keztek megtalálni a természet ezen nagyszerü 

tüneményének nyitját. 

Mint minden szerencsétlen eseménynek, 

mMmely a zsidókat érte, ugy a földrengéseknek 
Végokát is a szentirás szerzői Isten rendelésé- 

nek tartották, a nélkül, hogy a legközelebbi 
okokra nézve bárminő véleményt koczkáztatni 

Mmertek volna. 

) Fölolvastatott az orv. t. t. társ. s az erd. 
Mmuz. egyl. t. t. szakoszt. által december 5 kén 
Trendezett népszerü előadá son, 

4 vények fogják rendelni, melyek ma már 
nem ismernek kiváltságot, és az állam 
bir hatalommal hozzá, hogy kötelességé- 
nek teljesitésére minden állampolgárt 
kényszeritsen, 

Na persze, hogy ezért nagyon sok 
ellenzéki hazafi megharagszik: mert a 
hazafiui kötelességek tág ölében sokkal 

kényelmesebben érezte magát, mint ahogy 
érzi magát a törvények keretei közt; s 
bizony-bizony aligha tévedünk, ha azt 

mondjuk: ez a kényelmetlenség okozza 
az ellenzékeskedést a legtöbbnél. Ez a 
szó: „Muszáj !4 

Muszáj hazafinak lenned, és pedig 
nem akkor, mikor neked tetszik, hanem 
mindig. Szép annak a hazafiui köteles- 
ségnek a hangoztatása, hanem a mint 
látszik, a törvény még is practikusabb 
valami. 

Az a Földváry Mihály féle his. 
toria is, - ha emlékszik még rá a tisz- 
telt olvasó - mikor Boszniában harczo- 
ló fiainknak, mint pestmegyei alispán, az 
élelem szállitást megtagadta : hát volt ab- 
ban valami hazafiság? Hiszen, ha pél- 
dául megváltoztathatta volna a sorrend- 
jét, a mi vélménye szerint nem jól volt 
elcsinálva, de hogy puszta ellenzéki ma- 
kacsságból a magyar fiukat éhen hagy- 
juk veszni? Ilyen tény „hazafiság" czi- 
men nem fordul elő a történelemben. Es 
hogy saját véreink csakugyan el nem 
vesztek éhen, hogy Földváry Mihály 
alispán ur nem csinált köztük nagyobb 
pusztitást, mint a bosnyák golyó, bizony 
azt is csak a törvénynek lehetett köszön- 
ni, mely aztán az alispán úr hazafiságá- 
val és hazafias fogalmával végtére is ren- 
delkezett. 

Apropos „hazafias fogalom 14 - Hát 
mit szól a tisztelt olvagó közönség azon 
új adónemhez, mely a Budapesten tartott 
közigazgatási enguetten egyhangulag el- 
fogadtatott: t. i. a megyék, egyéb szük- 
ségeik fedezésére pótadót vethessenek ki? 
Azt mondom, hogy - hazafias fogalom - 
mert a fogalomtól, illetőleg a felfogástól 
függ minden. Ezt az üj adónemet példá- 
ul, egyhangulag elfogadta az egész érte- 
kezlet, pedig ugyancsak volt közte fogas 
ellenzéki hazafi elég, és egyiknek se ju- 
tott eszébe, hogy a nép nyomorára hi- 
vatkozzék, a mint teszik azt mindig, va- 
lahányszor országos adóról van szó. Hja! 
de hát ez megyei adó, ez más fogalom 
alá tartozik. A mit a hazafias megye a 
hazának meg nem tesz, vagy ha teszi, 
..... 

1880. 
igen nagy jajveszékeléssel és panasszal 
teszi, azt, a mint látszik, a legsziveseb- ben megteszi magának. Prima persona ego sum: még csak a nép megterhelte- 
tése sem jön számitásba. 

Ezért mondom: különbözők 
mak a hazafiságról, 
„Valamint az is különösnek tetszik 

előttem, miszerint a tisztelt ellenzéki 
szakértők, már t. i. az emlitett közigaz- 
gatási enduettben, attól a gondolattól ijed- 
tek meg, hogy: igenis, de hátha most 
már a megyék vissza fognak élni ezzel az 
adókivetési joggal, és tulságosan megta- 
lálják terhelni a lakosságot ? - Na, erre 
a közijedelemre aztán közmegnyugvásul 
szolgált az: hogy a megyék ezen tulka- 
pásai ellenőriztessenek a kormány által... 

Mit? Hiszen a megyék többnyire 
ellenzékiek, és ezekben az ellenzéki me- 
gyékben, - midőn adókivetésről van szó: 
hát kevesebb a garantia, mint a hazaáru- 
ló kormányban ?.., 

Nem egyik ecclatáns példa az is, 

a fogal- 

hogy a „hazafisága-ról való fogalommal, 
mily zavarban vannak nálunk az em- 
berek. a 

A szerb képviselőkkel folytatott 
szerződési tárgyalások nehány napra félbeszakit- 
tattak. A szerb mogbizottak egyes elvi kérdé- 
sekre vonatkozólag uj utasitásokat várnak kor- 
mányuktól. A tárgyalásokat talán kedden foly- 
tatják. 

Akatonai határőrvidek bekeblezése tár- 
gyában Budapesten tartózkodik most a bán. Fi- 
lippovics tábornok határőrvidéki parancsnok ha- 
sonló czélból a napokban érkezik ide. Itt tartóz- 
kodásuk kisebb megszakitásokkal egész uj évig 
ki fog terjedni. Állitják, hogy ezuttal végre le- 
gomolyitják a sokáig huzodó ügyet. 

Kállay osztályfőnök ő felsége f. 
é. decz. 1-én kelt határozatával, a külügyek s 
az uralkodó ház miniszterének javaslatára hely- 
benhagyta, hogy Kállay Béni kamarás, osztály- 
főnök, a nevezett minisztoriumban megüresedett 
első osztályfőnöki helyre, mely a harmadik rang- 
tokozathoz tartozik, előléptettessék. 

Országgyüűlés. 
Decz. 6-án. 

Elnök: Péchy Tamás. 
Több kisebb érdekü tárgy letárgyalása 

után a miniszterelnök válaszolt a honvéd mene- 

A pogány népek hasonlóképen, még olya- 

nok is, kik a természetbölcseletre némi hajlam- 

mal birtak, Isten büntető itéletét látták a föld- 

rengésekben. Így a régi görögök és rómaiak a 

földrengések keletkezését legelsőbben is az iste- 

nek akaratának tulajdonitották, habár hasonló 

természeti tüneményeknek megvizsgálására bő 

alkalmuk nyilt is. Rájuk nézve a földrengések 

vagy Zeus, vagy Poseidon művei voltak s Or- 

pheus mind a kettőt földingatónak nevezte. Xe 

nophon szerint a lakedemonok a földrengésnél 

dicsénekekkel igyekeztek Poseidon haragját meg- 

engesztelni. A római papok, a kik Vulkánnak 

borzasztó működését Siciliában elég közelről 

tapasztalták, nem tulajdonithatták a földringa- 

tást csupán a vizek istenének; azért földrengé- 

sek alkalmával engesztelő áldozatokat bemutatva 

egy bizonyos istenség nevének segitségül hivá- 

sától őrizkedtek, félvén, nehogy a nem igazit 

találják meghivni. 
A chinaiak szokásaik szerint minden bajt, 

igy a földrengéseket is, gonosz szellemeknek 

tulajdonitják: igy az 1649-ki nagy földrengés- 

kor nagy áldozatokat mutattak be a gonosz 

szellemeknek, azt hivén, hogy azok meghara- 

gudtak a szent birodalomra. 
Perunak őslakói, az indiánok a földrengé- 

sek inditó okáról nem vélekednek oly komoran. 
Ők azt gondolják, hogy Isten az embereket 

megszámlálandó, néha fölemelkedik üléséről s 
ekkor minden lépésénél megrendűl a föld. Mi- 

helyt a legecsekélyebb földrengést érzik, azonnal 

kijönnek kunyhóikból, futkosnak, ugrándoznak s 

a földre tuppantva kiabálják: Itt vagyunk, itt! 
Az északi mondák szerint a tűz istene, 

Loki, egy barlangban fogva van; rajta egy 
mérges sárkány fekszik, mely mérgét arczába 

hullatja, de a méregcseppeket Loki felesége alá- 
tartott csészében fölfogja; azonban, ha azt ki 

kell öntenie, a méreg mégis Lokira hull, s ilyen- 

Kor fájdalomtól rugdalódzik , 

dékház ügyében Novák Gusztáv által beadott 
interpelláczióra. 

Tisza Kálmán miniszterelnök: T. képvi- 

selőház! Novák Gusztáv képviselő ur egy inter- 
pellácziót intézett az összes kormányhoz, a mely 

interpelláczió következően szól : 
Interpelláczió az összes kormányhoz. 

Hajlandó-e a kormány a háznak tudomá- 

sára hozni azt, hogy a képviselőháznak f. é. áp- 
ril 26-án a honvédmenedékház tárgyában hozott 
határozata értelmében érintkezett-e a honvédegy- 
letek országos központi választmányával ? 

Hajlandó-e e tárgyban müködése eredmé- 
nyét a képviselőháznak tudomására hozni, ille- 
tőleg a kormány és a honvédegyesületek orszá- 

gos központi választmánya kiküldöttei által alá- 

irt jegyzőkönyvet a ház asztalára letenni ? 
Ezen interpelláczióra a következőket vála- 

szolhatom. (Halljuk !) 

A kormány részéről a honvédelmi minisz- 
ter ur bizatván meg az érintkezéssel, ez junius 

27.én meg is történt. Ezen alkalommal a vá- 
asztmánynak kiküldöttei azt nyilvánitották, hogy 
lők nem érzik magukat hivatva a képviselőházi 
határozat elfogadására, s kijelentették, hogy a 

mint ismerik a honvédek közt a hangulatot, az 

összehivandó közgyülés sem fogná azt elfogad- 
ni, s kifejezték azon kivánságukat, hogy terel- 
tessék vissza az ügy oda, a honnan kiindult, 
azaz adassék meg a 10,000 frt segély a nélkül, 

hogy a kormány venné át a menedékház keze- 
lését, kilátásba helyezvén, hogy ha ez megtör- 

ténik, akkor a honvédgyülés is bele fog egyez- 

ni, hogy majd valamikor a menedékház a mos- 

tani honvédeknek adassék át, a maguk részé- 

ről pedig az ellenőrzést elfogadják a kezelésre 
nézve. 

Ez a tényálladék, mely akkor felvétetett. 

De, ismétlem, a ház ápril 26-iki határozata alap- 

ján az ügy elintézését határozottan visszautasi- 

tották. Igen természetes, hogy a kormány nem 

helyezkedhetett ezen álláspoutra, melyre a t. vá- 

lasztmány tagjai állottak, azaz arra, hogy ne 
azt érvényesitse, a mit a ház határozott, hanem 

a mit a ház mellőzött. . 

Az eset pedig ez volt, mert a 10,000 írt 

iránti kérvényt a ház mellőzte, és hozta a mind- 
nyájunk által ismert határozatot. Ezekben azt 
hiszem, t. ház, hogy megadtam a választ az in- 
terpellaczióra. Elmondtam, hogy igenis a köte- 
lességünkké tett érintkezés megtörtént, elmond- 

tam, hogy a központi választmány részéről minő 

álláspont foglaltatott el, és ennélfogva elmond- 

tam természetesen azt is, hogy miután az ügy 

lebonyolitása az illetők hozzájárulásától volt 

függővé téve, eredményre a kormány nem jut- 
hatott. 

Azt gondolom, hogy midőn ezeket elmond- 
tam, a jegyzőkönyveknek a ház asztalára való 

hogy megrendül 
bele a föld. 

Sok földrengésnek hullámzó haladása né- 
mely megfigyelőnek okul szolgálhatott állati moz- 
gással való összehasonlitásra; ilyenkor előadják 
tudósitásaikban, hogy ugy tetszett nekik, mint- 
ha egy óriási kigyó vagy teknősbéka mászott 
volna el a föld alatt. Nem lesz tehát feltünő, 
hogy némely nép csakugyan azt véli, hogy a 
földrengések egy nagy földalatti állatnak moz- 
gása által származnak. Délamerika lakói sok 

földrengést ugy irnak le, mintha a föld bensejé- 
ben egy nagy czethal úszott volna végig. Ja- 
pánban hasonló vélekedéseket találuank. De még 
nálunk is nem egy helyről tudósitottak a nép- 

nek egészen hasonló vélekedéséről, hogy t. i. a 

ezethal, mely a földet hátán hordja, megfordult 
s azért rendült meg a föld. 

Azonban elég lesz - úgy hiszem - a nép- 
mondák és vélekedések phautastikus képeiből 
ennyi, és lássuk most a classikus ókor bölcsei- 
nek főbb nézeteit is a földrengések okairol. 

A görög bölcsek, nem mint a keletiek bi- 
zonyos csillagzatokban, magában a földben ke- 
resték a földrengés okát. Az első görög csilla- 
gász, miletuszi Thales (640-545. Kr. e.), ki 
azt tanitotta, hogy minden viznemü ősanyagból 
származott, azt hitte, hogy a szilárd föld viztö- 
megen uszik, mely az éggömb alsó felét betölti. 
Közel feküdt hát hozzá a gondolat, hogy ezen 
viz a földet néha megrengeti, s a viznek hul- 
lámzó mozgásából kimagyarázta magának azt a 
körülményt is, hogy földrengéseknél néha új 
források fakadnak föl. Anaximanter úgy magya- 
rázta a földrengést, hogy nagy szárazság alkal- 
mával, vagy hosszu esőzések után is, nagyobb 
földrepedések támadnak, melyekbe a levegő nagy 
mennyiségben és erőszakosan belenyomul s ily- 
kép a levegő rengeti meg a földet. Ezen néze- 
tet támogathatta az a körülmény, hogy Görög- 

aaz . 

országban a nap heve által igen széles és hosz- 

szu földrengések szoktak támadni. 

Klazoménei Anaxagores (sz. 492-ben), ki 
az értelmet tartotta a világrend fentartójának, a 

tüzet pedig minden dolgok ősanyagának, ebben 
kereste a földrengés végokát, mint a mely min- 

den többi elemnek erőt kölcsönöz. Ha Anaxago- 

ras valóban kimondotta azon nézetet, miszerint 

földrengések előállanak, ha sűrü, vagyis össze- 

nyomott levegő, mely fölfelé akar szállani, nem 

talál útat kifelé; úgy mindenesetre azon kiter- 

jesztő erőre gondolhatott, melyet a melegség a 
gőzöknek és a levegőnek kölcsönöz. A 464. évben 

Kr. e. bekövetkezett spártai nagy földrengés, mely- 
nél a Taggetos egy része ledőlt, alkalmul szol- 
gált a földrengés okaira nézve a bedülési elmé- 

letnek kifejtésére is, mely szintén Anaxagoras- 
tól ered. 

Aristoteles lehetőleg számos bizonyitékot 
sorolt fel, hogy kimutassa, miszerint a földren- 

géseket rendesen levegő és gőzök idézik elő, 
melyek földalatti üregekbe vannak zárva. Sze- 
rinte barlangokban gazdag országok (p. Helles- 

pont, Achaja, Euboea, Sicilia sat.) legtöbbet szen- 
vednek földrengésektől. A földrengés alatt szél- 

csend uralkodik, mivel a szél a föld oduiba be- 

lenyomult; ugyancsak földrengés alatt a levegő 

mozgásba hozza a vizeket stb. Ezen a föld su- 
lya által összenyomott levegő bizonyára elég 

erős arra, hogy a föld odvaiból kitörni igyekez- 
zék, megrengesse annak felületét vagy ék gya- 

nánt szétrepessze annak kérgét. Ilyen esetekben 
a földrengések mindaddig nem szünnek meg, 

mig az elzárt levegő ki nem tör és szélvészt 
idéz elő, a mint az Herakleánál a Poptuson 
325-ben történt. Ugyanez megesett egy korábhi 

kitörés alkalmával az aegei tengeren, a midőn 

Hiera szigete képződött. Azt tapasztalták akkor, 
hogy a föld nagy dörgés közt kúposan fölemel- 
kedett, aztán széllyelrepedt és sok levegőt, tüzet 

Jövő számunk a közbeeső ünnep miatt pénteken jelenik meg. 

Kolozsvár, szerda, 8 
letételére, előterjesztésére semmi szükség nincs, 

mert az általam hiven elmondottak alapján min- 
denki meggyőződhetik arról, hogy a kormány 

igyekezett teljesiteni teladatát. 

Hogy a dologból semmi sem lett, az egye- 
dül a központi választmány tagjain mult, kik 
egyfelől nem respektálva a ház határozatát, az 

az által mellőzött állásponton kivánták a kérdést 

megoldatni, és másfelől, ugy látszik, azon nézet- 

ből indultak ki, hogy az 1848-49-ki évi rok- 

kantak inkább maradjanak segély nélkül, ha 
nem, ugy segélyeztetnek, mint ő nekik tetszik. 

Kérem a t. házat, méltóztassék ezen vála- 
szomat tudomásul venni. (Helyeslés jobbfelől.) 

Novák Gusztáv: a miniszterelnök vála- 
szának kiegészitéseül felolvassa a kormány ki- 
küldöttei és a közp. választmány között fölvett 
tárgyalásokról vezetett jegyzőkönyv egy pont- 

ját, a mely szerint a választmány akkor kije- 

lentette, hogy az ellenőrzést a kormány részéről 

nem ellenzi. Ennek kijelentésével a miniszterel- 
nök válaszát tudomásul veszi. 

A báz a választ tudomásul veszi. 
Tisza Kálmán miniszterelnök a második 

interpelláczióra felel s kijelenti, hogy a kormány 

épen a menedékház és a honvédség iránti ke- 

gyelet miatt nem vett eddig foganatba erősza- 

kos rendszabályokat. Az ügyek illusztrálására 
felolvas egy csomó akta-kivonatot. E szerint a 

menedékház parancsnoksága ellen 1875. julius 

16-én Fratrics Mihály; szept. 18-án ugyancsak 

Fratrics; aug. 1-én Réthy János; 1877-ben Fi- 

lócezy Lajos és e miatt a budapesti 1848-9-iki 

honv. egylet több rendbeli panaszt emeltek, il- 
letőleg vádolták visszaélésekkel Krivácsi Józse- 

fet. Ugyane kivonatban adta elő a Krivácsy vé- 
dekezését a miniszterelnök. 

Ezek alapján elutasithatlan kötelessége 
volt a kormánynak az illetékes hatóság utján 

a vizsgálatot elrendelni, melynek végeredménye 

természetesen csak a vizsgálat befejezésekor fog 
konstatáltatni. (Helyeslés.) 

Én- folytatja - azt hiszem, hogy azon 

vádpontok után, melyeket felolvastam, nem 

mondhatja senki, hogy a vizsgálat elrendelése 

csakis mesterségesen, valamely czélzatból lett 

volna a kormány által kézbe véve. 
Én azt hiszem, a mennyivel inkább felka- 

rolja a nemzeti kegyelet a menedékházat, annyi- 

val inkább szükséges, hogy mind azok, a kik- 

nek érdekében a nemzet kegyelet ezt teszi, biz- 
tositva legyenek az iránt, hogy az intézet czél- 

jainak meg fog felelni (Helyeslés); de azt is hi- 

szem, hogy nincs senki e házban, a ki ne azt 

mondaná, hogy ha nem névtelenűl, de többek 
által nyiltan oly vádak emeltettek bármely né- 

ven nevezendő intézet ellen e hazában, melyek 
szerint egyesek hetekig, sőt egy esetben három 

hónapig megfosztatnak személyes szabadságuk- 

és hamut hányt ki. A földalatti moraj is, mely 

a földrengéseket kiséri, a levegő rázkódásától 

származik, s a keletkező hang a barlangok alak- 
ja, falainak minősége és összeállása szerint kü- 

lönböző. A hang rendesen megelőzi a rengést, 

mivel a hangok finomabbak és gyorsabban ha- 

ladnak, mint a levegő. A tökéletes ismereteknél 

fogva, melyekkel a régiek a légnemekről és gő- 

zökről birtak, nem lehet csodálkozni azon, hogy 

ezen elméletben ránk nézve sok megtámadható 

pont van, s hogy azok Aristoteles kortársainak 
is homályosak és kétségesek maradtak; annyi 
azonban kéltségtelenül kitünik, hogy valamint 

Aristoteles, ugy a többi bölcsészeknek elméletei 

nem egészen légből kapottak valának, hogy azok 

is a természet megfigyelésén alapultak s hogy 

határozottabb alakban és kifejezésben mai nap 
is találkozunk hasonlókkal. Nevezetes, hogy Aris- 
totelesnek egy követője, Strato, azon mai nap 

újra fölkapott nézetet állitotta fel, hogy a föld- 
rétegek hőfokainak különbségeiből származnak 
a földrengések. 

De lássuk nehány római természetbölcsész 

nézeteit is, bár ezeknél kevésbé eredetit fogunk 
is találni, mint inkább részletesebb kifejtését a 
görögök véleményeinek. 

(Folytatása következik.) 

A CSATA ELŐESTEJÉN. 
Regény. 

IÍrta: 

TURGENIEW IVÁN. 

(Folytatás.) 

Talalkozott ön azon férfival ki... 
az agával... 

Helén lélegzete csaknem elakadt, a 



tól, mondom, nincs, a ki azt mondaná, hogy 

megrovást érdemel az a kormány, mely az 
ilyesmit megvizsgáltatja. (Élénk helyeslés.) 

Hozzá tevén még azt, hogy senki jobban 
mint én nem fogna örülni azon, ha a vizsgálat 

zt bizonyitaná, hogy az emelt vádak alaptala- 

nok, mert nekem és talán másoknak is rosszul 
esik azon föltevés, hogy 49-ki volt honvédek 

saját bajtársaikat nyomorgatják, ismétlem, hogy 

azt hiszem, csak kötelességet teljesitettem, mi- 
dőn a vizsgálatot elrendeltem, s ennélfogva ké- 

rem a házat, méltóztassék válaszomat tudomásu 

venni. (Élénk helyeslés.) 
A ház a miniszterelnök válaszát tudomásul 

vette. 

Ezzel az ülés véget ért. 
Legközelebbi ülés csütörtökön d. e. 10 

órakor. 

A képviselőház pénzügyi bizottsága- 

ma d. e. 11 órakor Szontagh Pál (nógr.) 
elnőklete alatt tartott ülésében folytatta a czu- 

kor, kávé és sörfogyasztási adóról szóló törvény- 

javaslat tárgyalását. 

A mult ülés jegyzőkönyvének hitelesitése 
után Hegedüs Sándor a kiküldött ötös albi- 

zottság részéről tett jelentest, mely a 2. §. I. b. 
pontját következöleg szövegezte : 

2. §. I. b) a magán személyek által oly 
hbelyről beszerzett czikkek, melyekre ezen tör 
vény hatálya ki nem terjed és a belföldi átme- 

neti raktárakból a mennyiségre való tekintet 

nélkül, - 
belföldi cezukorgyárakból 50, czukorka- és 

csokoládégyárakból 8, - kávépótolmány gyá- 

rakból 12 kgrammnál nagyobb mennyiségben, - 

a sörfőzdei vállalkozók, vendéglősök s ital- 
mérőktől 25 literen felül beszerzett sör, - 

a zárt városokból a fennebb emlitett meny- 
nyiségen felül beszerzett adóköteles czikkek, és 
az 5 kgrammon felüli kávé (l. §. 6. pontja.) 

A tárgyalásban résztvettek Hegedüs, 

Lukács Béla, Wahrmann, ki a módositá- 

sokkal czélszerübbnek találja a törvényjavasla- 
tot s annak további alkotásánál is közre akar 
működni, habár magát a törvényt megszavazni 

nem hajlandó. 
Helfy, Hegedüs, ki azt kifogásolja, 

hogy Helíy és Lukács most azon czimen tesz- 

nek kifogást, mintha a fogyasztók a helybeli 

kereskedőkre lennének utalva, eddig pedig az 

általános vitánál azt a belföldi kereskedelemre 

nézve mondották károsnak, hogy a fogyasztók 

más helyekről, sőt külföldről 1s fogják hozatni 

házi szükségletöket. A multkori állitás is tulzás 

volt, de most épen az, mert az albizottsági mó- 

dositás által lehetőleg czélszerüen van a keres- 

kedők érdeke a fogyasztókéval megegyeztetve. 
Szapáry Gyula gr. pénzügyminister azt 

hiszi, hogy azok ellen, kik a törvényjavaslatot 

elvileg nem fogadjaák el, ok nélkül való minden 

argumentáczió, de mégis figyelembe kivánja 

venni, hogy minden fogyasztó rendesen otthon 

lakhelyén veszi vagy rendesen más helyről ho- 

zatja. Az apró mennyiségek számitásba nem ve- 

hetők, a ritka nagy háztartások épen ugy meg- 

adjak az átalányt, mint más. 

A 3. §. a következő változtatásokat szen- 

vedte : 

3. §. 1. pont helyett : 
Minden kereskedő, ki czukor, czukorkák 

vagy csokoládé gyártmányok (1. §. a. pontja) 

mint ezeket mondta; nagy zavarban volt, 

s mintegy szégyelte, hogy ily kérdést 

mert koczkáztatni. Jusaroff figyelemmel 

tekintett arczába, szemeit félig lehunyva, 
s állát kezébe támasztva. 

- Helena, Nicolaévna, felelt az ifju 

oly nyugodt hangon, hogy a fiatal lány, 

csaknem megrémült tőle, tudom, hogy ki- 

ről beszél kegyed. Nem, én azon ember- 

rel nem találkoztam és hálát adok ezért 

istenemnek. Nem is kerestem őt, és ha 

nem kerestem őt fel, az azért történt, mert 

nem hittem, hogy jogom lenne őt meg- 
ölni. S még is egész nyugodt lélekkel 

megtettem volna azt, ha személyes bosz- 
szú helyett nemzeti bosszuról lett vol- 

na szó. 

De e szó bosszu, nem illik most 
hozzánk, midőn egy népfelszabaditása fo- 

rog kérdésben. 
Bosszu, felszabaditás: ezeket nem 

kell összevegyitni egymással, egymásnak 

árthatnának. 
Mindkettőnek meg van a maga ide- 

jel... Igaz, ismételte, e két dolog közül 

mindeniknek el kell, hogy jöjjön ideje! 

Helena lesütött szemmel hallgatott, 

mialatt Jusaroff beszélt. 
- Ön szereti nagyon hazáját? kér- 

dezte tőle félénken. 

- Még magam sem tudom mennyi- 

re szeretem, felelt az ifjú. 
Midőn az ember meghal hazájáért, 

akkor lehet elmondani egész bizonyosság- 

gal, hogy szerette azt. 
- E szerént, szólott Helena, ha ön 

kéntelen lenne mindig Oroszországban 

élni, ez önre nézve nagyon fájdalmas 
lenne? 

valamint kávé (1. §. b. pontja) vagy sör eláru- 
sitásával foglalkozik és a fogyasztási egyletek 
vagy társulatok, melyek tagjaikat ezen czikkek- 
kel ellátják. 

(2. pont marad a törvényjavaslat szerint.) 
3. pont helyett : 

3. czukor-, czukorka- és [esokoládé-, vala- 
mint kávépótolmány-gyárosok, a mennyiben sa- 
ját gyártmányaikat és pedig az előbbiek 50, az 

utóbbiak 12 kilogrammon alóli mennyiségekben 
alárusitják, az ekként belföldi fogyasztás czéljá- 

ból eszközölt elárusitás után. 
(4. marad a törvényjavaslat szövege szerint.) 

56. Magánszemélyek, az előző 2. §. I. b. 

pontja rendelkezései szerint. 
A 4. §. az albizottság által érintetlenül ha- 

gyatott. A bizottság a candirozott gyümölcsöket 

is adó alá vonandóknak találta. 
Az 65. §. az albizottság által uj szövege- 

zést nyert, - és ez a bizottságban is a követ- 

kező uj szöveggel állapittatott meg : 

5. §. Nyilt községben adóztatás alá beje- 

lentendők : 
a) az ezen törvény kihirdetése után fenn- 

álló adóköteles üzletek, iparvállalatok, valamint 

az ezek által a bejelentést megelőzött évben el- 

árusitott, illetőleg kimért czikkek a pénzügyi 

igazgatóság által közzéteendő határidőben. 
b) Később nyitandó üzletek s keletkező 

iparvállalatok s az ezek által az évnek hátrale- 

vő szakában előreláthatólag elárusitandó, illető- 

leg kimérendő czikkek, az üzlet megnyitásától 

számitandó 30 nap alatt; 
e) marad a törvényjavaslat szerint, csak a 

bejelentési idő január 3. helyett január 8 lett. 
d) a magánszemélyek által a 2. §. I. b) 

pontja szerint beszerzett czikkek az átvétel nap- 
jától számitandó 24 óra alatt. 

A bejelentés irásilag és pedig az a) és b) 
alatti esetekben a községi előljáróhoz, illetőleg a 

polgármesterhez, a c) és d) alatti esetekben pe- 
dig az adószedésre jogositotthoz (17. §.) vagy 
ha ez még nem tudatik, a községi előljáróhoz 
nyujtandó be. - A bejelentésről igazolvány ál- 

littatik ki. 
Az 5. és 6. szakaszokból 4 uj szakasz al- 

kottatott, a mennyiben mind a nyilt, - mind a 

zárt városokra vonatkozó szabályok külön-külön 

soroltattak fel. 
6. §. Nyilt községekben az adó megsza- 

batik : 
a) évi átalány összegben, a 3. §. I. 1-4. 

pontjai alatt felsorolt adóköteles felek terhére, 
az adóévet megelőzött hason időszakban eláru- 

sitott, illetőleg kimért czikkeknek és az adóté- 

teleknek megfelelőleg, a fél és az adószedésre 

jogositott között évenkint megejtendő szabad 
egyezkedés utján. 

Az év folyama alatt nyitott űzletek és ke- 

letkező iparvállalatok adóátalánya az évnek 
hátralevő szakában előreláthatólag elárusitandó, 
illetőleg kimérendő adóköteles czikkekhez mér- 

ten, ugyanazon módon állapittatik meg. 

Ha a szabad egyezkedés létre nem jön, 

az átalányösszeg megszabására adókívető bi- 

zottság alakittatik. 
Az adóálalány alól kivétetnek azon czikkek, 

melyeket a 3. §. 1-4 alatt emlitett adóköteles 

ezen törvény szerint átalányozott féltől beszer- 

zett, mely esetben csak azon czikkek képezik 

az adóátalány alapját, melyeket oly helyről 

szerzett be, melyre ezen törvény hatálya ki nem 

terjed, vagy belföldi gyárakból, vagy zárt váro- 

sokból, vagy átmeneti raktárakból ; 
ss zi 

Jusaroff lesütötte szemeit. 
- Ezt nem mondottam, szólt. 
- Mondja csak, kérdé Helena, a 

bolgár nyelv nagyon nehéz-é? 
- Teljességgel nem, és szégyen az 

oroszoknak, hogy egysem érti azt. 
Egy valódi orosznak a Szláv nyelv 

minden ágazatait értenie kellene. 
Ha kegyed óhajtja, hozok pár anya- 

nyelvemen irott könyvet. Meglátja mily 
könnyen elsajátitható lesz. S minő szép 
nemzeti dalaink vannak! Semmivel sem 
állnak hátrább a szerbekéinél. Egyet le- 
fogok forditni közülök kegyednek. 

Ennek tárgya... De valami keve- 
set tud-é a mi történelmünkből ? 

- Nem, egyetlen szót sem. 
- Nó várjon csak, hozni fogok egy 

kis könyvecskét, melyben rövidben le- 
vannak irva a főbb részletek; ha azt el- 
olvassa, könnyebben megértheti, az em- 
litettem költeményt. Meg vagyok győződ- 
ve felőle, hogy kegyed szeretni fog ben- 
nünket! Ha kegyed tudná mily gyönyö- 
rü tartomány az a miénk! Es mennyire 
lábbal van tiporva, vérig alázva! kiáltott 
Jusaroff, kezeit önkéntelenül fenyegető- 
leg emelve fel. - Arcza sötét kifejezést 
öltött. 

- Mindent elraboltak tőlünk, foly- 
tatá hévvel, templomainkat, földeinket, 
törvényeinket, mindent ! 
- Dimitru-Nikanoravitch! kiáltott 

fel Helena meglepetve nagy lelkesüsége 
által. 

Jusaroff hirtelen elhallgatott. 
- Bocsánat, szólt halkabban, nem 

birom fékezni magamat, ha e tárgyról 
beszélek. Kegyed azt kérdezte az imént 
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a) adótételek szerint az adóköteles czikknek 
megfelelő összegben a 3. §. I. 5. pontja alatt 

nevezett magán személyek terhére, 

a pénzügyminiszter engedélye és az általa 
előlegesen megállapitandó ellenőrzés mellett, a 

liguergyártásra szükségelt czukor adómentesen 

felhasználható. 
Nyilt községekben is állithatók fel átviteli 

raktárak. 

Ezután a zárt városokra vonatkozó intéz- 

kedések kezdetét képezi a 
7. §. zárt városokban az adóvonalon át 

behozni szándékolt adóköteles czikkek, azok 

beszállitása alkalmával a fogyasztási hivatalnál 
szóval vagy irásilag bejelentendők. 

8. §. Zárt városokban az adó megsza- 

batik. 

a) az árszabás tételei szerint az adóvona- 
lon át behozott adóköteles czikkek, valamint az 

adóvonalon belül termelt és itt fogyasztott czu- 
kor és sörnek megfelelő összegben, mely a 

fogyasztási adóhivatal által, a czikkeket beszál- 

litó felek terhére azonnal a czukorgyári és sör- 
főzdei vállalkozók terllére pedig az adóvona- 

lon belül termelt ezukor és sörkészletekről veze- 

tendő iparkönyvek alapján havonkint minden kó 
1-ső napján, a lefolyt hóra megejtendő leszámo- 

lás után szabatik meg. 

Kereskedők vagy iparosok, kik a beho- 

zott czikkek után járó adót lefizették, ezen 

czikkeket ugyanazon feltételek alatt adávissza- 

térités mellett ismét kiszállithatják. 

Az igy behozott czikkeknek az adóvona- 

lon belül fogyasztott mennyisége, illetőleg su- 

lya után járó adóösszeg, havonkint minden hó 

első napján a lefolyt hóra megeltendő leszámo- 

lás alapján a fogyasztási adóhivatal által állapit- 

tatik meg. ; 

Hasonló eljárás és, módozatok mellett az 
adóvonalon kivül eső városterületen átviteli rak- 
tárak állithatók fel. 

Ozukorka és csokoládé gyárosok, kik a 
gyártmányaik előállitására szükségelt czukrot 

feltételes adómentesség vagy az adó lefizetése 

mellett behozták, hasonló feltételek alatt azon 
gyártmányaikat, melyek tisztán czukrot vagy 

75 százaléknál nem kevesebb czukrot és 25 

százaléknyi lisztet és festő vagy illatos szeren 

kivül más anyagot nem tartalmaznak, legalább 

8 kgramnyi mennyiségekben adóleirás, illetőleg 

visszatérités mellett kiszállithatják, mely esetben 

tisztán czukrot tartalmazó czukorkákért méter- 

mázsánként 4 frt, a többi gyártmányokért pedig 

métermázsánként 3 frt térittetik meg. 

Likörgyárosok, gyártmányaik előállitására 

szükségelt czukrot, a pénzügyminiszter engedé- 

lye és az általa meghatározandó ellenőrzés mel- 

lett, adómentesen behozhatják és adómentesen 

felhasználhatják; ha a jövedéki ellenzár alatt 

tartandó cezukorkészletből időnként szükséglendő 
mennyiséget előbb hivatalos felügyelet alatt mé- 

termázsánként számiítandó legalább 1ő liter 500-u 

szeszben felolvasztják. 
A zárt városon kerésztül szállitandó czik- 

kek után fogyasztási adó nem jár, ha a czélba- 
vett átvitel iránt a fogyésztási adóhivatainál je- 

lentés tétetik és ezen czikkek minden tartózko- 

dás uélkül, hivatalos kiséret mellett keresztül 

szállittatnak, vagy mindaddig, mig a keresztül 

szállitás meg nem törtenik. a fogyasztási adó- 
kivatal által zár vagy felügyelet alá vétetnek. 

A törvényjavaslat 7-ik szakasza (mely most 

9 lesz) a [következőkkel együtt némi, - rész- 
. 

kisasszony, ha szeretem-é hazámat! Mit 
szerethet ennél jobbat az ember e földön? 
A haza soha meg nem csal bennünket, 
az iránt soha nem kelhet kétely sziveink- 
ben, abban ugy hisz az ember, mint is- 

tenében. Tudja még azt kisasszony: ná- 
lunk otthon, az utolsó földmivesnek, az 
utolsó koldusnak, ép ugy, mint nekem, 
csak egyetlen vágya, egyetlen czélja van. 
Felfoghatja, mennyi bizalmat, mekkora 
erőt önthet ez mindenkibe ? 

Jusaroff egy perczig elhallgatott, de 
aztán ismét hazájáról kezdett beszélni. 

Helena figyelemmel hallgatta szavait, 
érzelmei közé szomoruság is vegyült, s 
midőn Jusaroff eltávozottt, hosszasan ki- 
sérte őt szemeivel! e társalgás után egé- 
szen más emberként tünt fel előtte, mint 

addig, s egészen más szemmel nézte őt. 
E naptól kezdve Jusaroff gyakrab- 

ban járt el Stakhoff-ékhoz, s jelen volt 
náluk minden társaságban minden esté- 
lyen, minden ünnepélyen s különösen részt 
vett a gyakori, szabadban tett kirándulá- 
sokban, melyek által Stakhoffné, mint 
valódi orosz nő, kit a változatosság szük- 
sége rohamokként lep meg néha, szeret- 
te meg meg szakitani tétlenélete egy- 
hanguságát. E napontai együtt létek alatt, 
a fiatal bolgár lelkülete egész mértékben 
feltárult Helena előtt, kinek mind inkább 
növekedő izgatottsága s elfogultsága an- 

nak jelenlétében, daczára a nagy önura- 
lomnak, melylyel mindig birt, nem kerül- 
te el a Choubine s Bersenieff figyelmét. 
Jusaroff talán legutolsó volt, ki észrevette 
a tett hatást, de az elhatározás, mit e 
felfedezés következtében tett, annál eré- 
lyesebb, s szilárdabb volt. 

ben függőben is hagyott stylaris módositással fo- 

gadtatott el, melyeknek szövegezdsével az elő- 
adó bizatott mog. 

A törvényjavaslat 22-ik §-áig folyt a tár- 

gyalás s a jévő ülés keddre d. e. 10 órára ha- 
lasztatott, a meddig a már kiküldve velt albis 

zottság a restitutióra vonatkozó elvi kéroéseket 
tisztázza. 

Kímutatás. 

azon volt urbéres községekről, me- 
lyeknek 1819. és Is2Z0évekbenkészült 

Urbárialis Consecriptioja gy.fehér- 

vári káptalani levéltárban őríiz.- 

tetnek. 
I. AlsóFehérmegyéből. 

1. Alvincezi járás, 14 község, u. m: 

Akmár, Alvincez, Borberekkel és Sibisánnal, 

Alsó-Csora, Kákova, Kápolna, Larna, Láz, Ra- 

kató, Sebeshely, Sugág, Szarakszó, Szostyó, 
Tártaria. 

2. Balázsfalvi járás. 15 község, u. 
m: Balázsfalva, Buzás, Borsárd, Szász-Csanád, 
Kis Cserged, Nagy-Cserged, Oláh-Cseszt és 

Csuglud, Farkas-telke, Karácsonfalva, Mi- 

hálczfalva, Monora, Obrássa, Szászpatak, Tűr, 
Véza. 

3. Csombordi járás. 19 község, u. m: 
Kis Akna, O Apahida, Asszonynépe, M.-Bagó, 

M.Betze, Csombord, Fugad, Gombás, Káporton, 

M. Lajzád, Lőrinczréve, Maros-Kapud, Megyke- 

rék, Paczlaka, Kis-Somlyos, Maros-Sz.-Király, 

Tompaháza, Szászujfalu, Vadverem. 

4. Gyulafehérvári járás. 16 köz- 
ség, u. m: Berve, Borbánd, M.-Csüged, Dálya 

Demeterpataka, Drombás, Hennigfava, Oláh-Hesz- 
pe, Kisfalud, Limba, Poklós, Sóspatak, Strázsa, 

Székás, Táté, Alsó Maros-Váradja, Felső-Maros- 

Váradja. í 
6. Magyarigeni alsó járás. 15 köz- 

ség, u. m: Penedek, M.-Boros-Bocsárd, O. Boros- 

Bocsárd, Csáklya, Czelna, Alsó-Gáld, Gáldtóő, 

Igenpataka. M.-Szent-Imre, Királypataka, Kor- 

lárd, Krakkó, Mindszent, Tibor, Vajasd. 
6. Magyar.iigeni felsőjárás. Brezest, 

Felső.Csora. Felső Gáld, Ganrány, Magyar-Igen, 

Iutvagáld, Offenbánya, Ompoitza, Meterd, Mun- 

csel, Pójána, Ponor, Remete, Sárd-Sártos, 

Tótfalud. 

7. Marosujvári járás. 16 község, u. 

m: Csekelaka, M.-Csesztve, Csongva, Csuts, 

Czintos, Gabud, M.-Gezse, Káptalan, M.-Kop- 

pánd, Kutyfalva, Miklós labá, Nagylak, Oroszi, 

Szent-Jakad. O.-Szilvás, M.-Ujvár. 

8. Nagyenyedi járás. 17 község, u. 

m: Béld, Diód, Diónál, Fel-Enyed, Szabaderdő, 
Fel-Gyógy, Havas Gyógy, Lapád, Miriszló, Mu- 
sina, Nyirmező, Fel-Orbó. Közép-Orbó, Ma- 
gyar-Orbó, Oláh-Rákos, Tövis, Vládháza. : 

9. Kisenyedi járás. 12 község u. m: 
Buzd, Drassó, Ecsellő, Gergelyfaája, Ulyszirló, 

Kis.Enyed, Konka, Kutfalva, Maág, Spring, Sze- 
tsel, Vingárd. 

10. Pókafalvi járás. 11 község, u. m: 

Alamor, Besenyő, O.Bogát, Hosszutelke, Hold- 

világ, Kiskerék, Ladamos, Kis-Ludas, Obába, 

Örményszékes, Pók afalva, Preszáka, Sorostély, 
Tóhát, Veresegyház. 

11. SzentBenedeki járás. 16 köz- 

ség, u. m: Batizháza, Sz.-Benedek, M.-Bükkös, 
Elekes, Forró, Gambucz, Hari, M.-repe, Ispánla- 

ka, Istvánháza, Lándor, Medvés, Ozd, 0O.-Ter- 
laka, Magyar-Sülye, Oláh-Tordos. 

. 

Egy reggel lement barátjához, s ki- 
jelentette neki abeli szándékát, hogy 
visszatér Moszkvába. 

- ULehetséges-é! kiáltott fel Berse- 
nieff. Visszatérni most a városba, mikor 
az ősz legszebb napjai álltak bé! Mit 
csinálsz ott most ? 

Honnét jő e hirteleni elhatározás ? 
Tán valami rosz hirt vettél hazulról ? 

- Epen nem; de véleményem sze- 
rént nem maradhatok itt tovább. 

- Miért e gondolat ? 
- Barátom légy oly jó, s ne sür- 

gess, ne igyekezz tovább marasztalni. Na- 
gyon fájdalmas réám nézve, hogy elhagy- 
jalak, de meg kell lenni. 

Bersenieff figyelemmel tekintett ba- 
rátjára. 

- Tudom, szélt, hogy nem foglak 
az ellenkezőről meggyőzhetni. 

Tehát ez már elhatározott dolog ? 
- A legszilárdabb határozatom, fe- 

lelt Jusaroff. 
Mihelyt ez utóbbi elment hazulról. 

Bersenieff vette kalapját, s szaladott Stak- 
hoffékhoz. 

- Ismét valami jelenteni valója van 
számomra ? kérdezte Heléna, a mint meg- 
pillantotta őt. 

- Uzgy van. Miből találta ki? 
- Az mindegy. Szóljon gyorsan. 

Mit akar tudtomra adni. 

(Foly. köv.) 

12. Zalathnai alsó járás. 9. község, 

u. m: Abrudfalva, Bucsum, Kerpenyes, Galacz, 

Fenes, Murka, Perosán, Preszáka, Zalathna. 
13. Zalathnai felsőjárás. 10 község, 

u. m: Albak, Biszta, Nyágra, Ponorel, Szeka- 
tura Szkerisora, Szohodol, Topánfalva, Alsó-Vid- 

ra, Felső-Vidra. 

II. Hunyadmegyéből. 

1 Almási járás. 13 község,u. m: Kis- 
Almág, Közép-Almág, Nagy-Almás, Balsa, Cseb, 
Erdőfalva, Glód, Nadastya, Pojana, Porkura, 
Tekerő, Valyajepi, Voja. 

2. Borbátvizi járás. 15 község, u. m: 

Banyitza Nagy- és Kis Bar, Borbáthviz, Farkas- 

pataka, Fégyer, Füzesd, Galacz, Krivádia, Me- 
risor, Petrosz, Ponor, Ponor-Ohába, Puj, Urik, 

Urk-Hobicza. 

8. Demsusi járás. 16 község, u. m: 
Boicza Kis.Csuia, Nagy-Csula, Demsus, Alsó- 

Farkadin, Felső Farkadin, Haczatzel, Kékes-fal- 

va, Kragnis, Nyirisfalva, Rekettyefalva, Alsó- 

Szilvás, Felső-Szilvás, Styej, Turtya, Valyova. 

4. Dévai járás. 12 község, u. m: Szá- 
raz-Almás, Boja:Birz, Brettyelin, Déva, Herepe, 

Kersetz, Kozolya, Lesnyek, Merisor, Maros-Né- 

meti, Vetzel, Vulcsesd. 

56. Guraszádai járás. 23 község, u. 
m: Almás, Alsó-Boj, Felső-Boj, Bradatzel, Bra- 

szó, Burzug, Czerbia, Damulesd, Glod.Gilesd, 
Guraszáda, Komarzsinerd, Kimpury, Mikanesd, 

Paganesd, Petresd, Ruuksor, Almás Szelistye, 

Kimpény, Szurduk, Tamaresd, Tatáresd, Zaám, 
Vika. 

6. Gyógyijárás. 15 község u. m: Al- 
gyógy, Bakonya, Bokaj, Benczenz, Bozes, Bul- 
buk, Csikmó, Feredő, Gyalmár, Homorod, Kur 
pény, Nyirmező-Valeny, Pirkincz, Penget, Valya- 

Maré. ; 

7 Hesdáti járás. 13 község, u. m: Ba- 
tiz, Magyar-Bretye, Hosdáth, Kis-Kalán, Puszta- 
Kalán, Macsó, A Isó-Nádasd, Folső-Nádasd, Nagy- 

Oklós, Plop, Rus, Szent-király, Zejkfalva. 
8. Illyei járás. 23 község, u. m: Bács- 

falva, Báresc, Fujis-Bogára, Booz, Branyitska, 
Magyar-Brettye, Alsó-Csertés, Dumesd, Furkso- 

ra, Gothátya, Gyalakuta, Gyalumare, Illye, Ko- 

sa, Kullyes, Luuksora, Szirb, Tirnava, Tirnavicza, 

Illyes, Valye-lunge, Viszka, Vorsza. 
9. Kiméndi járás. 14 község, u. m: Arany, 

Bábolna, Bánpatak, Berekszó, Bun, Felső-Csertés, 

Folt, Gyertyános, Hár-Nagy-ág Kiménd, Kis-Rá- 
polt, Vormága. ; 

10. Losadi járás, 18 község, u. m: 
Bucsum, Kis-Denk, Nagy-Denk, Dedács, Kosz- 
tyesd, Lorád, Ludezd, Magura, Martinecsd, Pet- 
reny, Piski, Tamáspataka, Tompa, Tormás, Toti, 
Alsóvárosvize, Felsővárosvize. a 

11. Kitidi járás. 17 község, u. m: Ba- 
ezalár, Kő-Boldogtalva, Bozoród, O-Bretye, Gon- 
tzága, UjGredistye, Grid, Jó-Valtsel, Kitid, 
Kovrágy, Luukány, Kis Oklos, Pokol-Valcsel, 
Sztrigy-Szacsal, és Sztrigy-Szent:György-Ohába, 
Szent-György, Szent-György.Válya. 

12 Klopotivai járás. 18 község, u. 
m: Bauczár, Brazova, Bukova, Gurény, Hobi- 

cza-Várhely, Kernyesd, Klopotiva, Malomviz, 
Nagy -és Kis.Osztra, Osztrovél, Pauczineld, Kis- 

Pestény, Nagy-Pestény, Pojény, Sustény, Un 
csukfalva, Válya-Dilsi, Várhely. . 

13. Laposnyaki járás. 29 község, 
u. m: Abucza, Batrina, Bástya, Bruznyik, Dum- 

bravicza, Fadsaczel, Fintóág, Gerend-Gura-Dobra, 
Holgya, Koserd, Alsó-Lapugy, Laposnyak, Lász- 
ló, Mihalesd, Kis Muncsel, Nagy-Muncsel, Ohába, 
Szentresd-Ohába, Pánk, Radulesd, Roskány, 

Szakomás, Szelistye, Szteregonya, Felső-Lapugy, 
Sztrettye, Tyejj, Tisza. 

Maczerdi járás. 14 községben, u. m. 
Fejérviz, Korojesd, Kőalja-Ohába, Malajesd, Ma-: 
czesd, Nuksora, Ohába-Sibirel, Pestora, Rusor, 

Serel, Sibisel, Alsó-Szállás-Pataka, Felső Szál- 
lás-Pataka, Vajdij. 

15. Maros-Solymosi járás. 16 
község, u. m: Besán, Boholt, Burjánfalva, Far- 
nadia, Füzesd, Gruelács, Kajanel, Kecskodága, 
Nyavalyásialva, Maros-Solymos, Szelistyora, Szto- 

jorejásza, Szuligat, Toplicza, Vallisora. 

16. Pesteri járás. 18 közég, u. m: 
Kerestény-Almás, Árki, Kis-Bartsa, Nagy-Bartsa, 

Bácsi, Bujtur, Dsoszány, Erdőhát, Keresztut, 
Nándor, Nándor-Válya, Al-Pestes, Fel-Pestes, Po- 

pesd, Sárfalva, Szántóhalma, Ulm, Szent 
András. ejori 

17. Silyijárás. 13 község, u. m: A 
só-Borbátviz, Felső-Borbátviz, Farkaspataka 
Vulge Lupény, Silyi-Hobiczány, Isztróny, Kinr 
pulonság, Korojesd, Livadzel, Sily Maczerd, 

Petrilla, Petrozsény, Sily-Urik, Silyi Vajdej. 
18. Totesdi járás. 10 község, u. m: 

Balomir, Baresd, O-Boldogfalva, Csopea, Na- 

lácz-Vád, Taklisa, Rhea-Totesd, Szatsal, Váralya: 

Butzum, Szentpéterfalva. 

19. Vajda- Hunyadi járás. 28 köz- 

ség, u. m: Aluu, Aranyos, Bors, Bunyiia, Cser- 

bel, Cserna, Cserisor, Csolnakos és Doboka 

Feresd, Goles, Gyalár, Hordó, Kérges, Lelesz, 

Lindszna, Magyarosd, Plop, Pojenitza Tomi, 
Pojenisza-Vojni, Rákosd, Ruda, Rauk, Szohodol, 

Szocset, Telek, Vallár, V.-Hunyad, Zalasd. 

I. Küküllő-megyéből. 

1. Bényei járás. 15 község, u. m: M. 

Bénye, Boldogfalva, Bolkács, Faisz, Kis IKIód, 

Alsó Kápolua, Parád, Péterfalva, Szancsal, Szpiny 



B.Szent Miklós, Sitvé, Szépmező, Szász-Vesszős, 
Szász-Völgye. 

2. Gálfaivi járás. 16 község, u. m: 
Abosfalva, Ádámos, Alsó Bajom, Balázstelke, 
Borzás, Csüdőtelke, Dombó, Gálfalva, Királyfal- 
va, Mojoshegy, Poltzfalva, Pótztelke, M.-Sáros, 
Szőkefalva, Sövényfalva, Dicső-Szent-Márton. 

3.Kundi járás. 18 község, u. m : Szász- 
Almás, Bernád, Asonyha, Szász Csávás, Sz. Da- 

nya, Darlacz, Détsfalva, Gogán, Gyakos, Harang- 
láb, Héderfája, Jövedits, Felső Kápolna, Kund, 
Lepend, Mikefalva, Somogyon, Gogán-váralja. 
4. Radnóthi járás, 13 község, u, m: 

Bábahalma, Bord, Csapó, Dég, Kerelő, Kincsi, 
Kocsárd, Radnóth, O-Sálya, Szelkut, Kerelő- 
Szent-Pál, Ugra, Vidrátszeg. 

5. Szász- nádasi járás. 16 község, 
u. m: Andrástalva, Balavására, Bun, Czikmán- 
tor, Egrestő, Fűletelke, Hétur, Oláh-hidegkut, 
Kis-Kend, Nagy-Kend, Szász-Magyarós, Szász 
Nándos, Pipe, Sárd 0.Zsákod, Szénaverös. 

6. Tatárlaki járás. 10 község, u. 
m: Oláh Bükkös, Glogovicza, Hosszuaszó, Hosz- 
szupatak, Oláhkarácsonfalva, Keszler, Lodormány, 
Lunka, Mikeszászá, Tatárlaka, 

7. Teremi járás. 11 község, u. m: 
Buzá-Besenyő, Erdőalja, Kis-Gserged, Nagy 
Cserged, Gyulas, Latzkód, Somostelke, Kis Te- 
remi, Nagy Teremi, Ujfalu, Vajda-Kuta. 

8. Zágori járás. 14 község, u. m: Do- 

mald, Szász Ernye, Hondorf, Korod, Szász Ör- 
ményes, N.Solymos, Szász Szent Iván, O-Szent 

László, Szász Szent László, Korod, Szeut Már- 
ton, Széplak, 

Zágor. 
(Vége köv.) 

BELFŐLD. 
Déva, 1880. dec. 6. 

A dévai kir. törvényszék 
és a „Magyarország", „Alfölde, „Ellenzék." 

Miután a budapesti „Magyatország" s az 
aradi „Alfölde után a kolozsvári „Ellenzék" is 
átvette azt a sensationalis közleményt, mely elég 

méltatlanul kir. törvényszékünket s annak min- 

den gyanusitáson felülálló elnökét, dr. Solyom 
Fekete Ferenczet, s közbecsülésben részesülő 

ügyészét a legferdébb világitásban igyekszik 

bemutatni, bár jól tudjuk, hogy a roszakaratu 
közlemények miatt a kellő orvoslat foganatba 
vétetett: kötelességünknek ismerjük rámutatni, 

hogy ha itt voltak valóban leplezgetni való té- 
nyek, azok nem az elnököt, ügyészt vagy a 
törvényszéki birákat, hanem dr. Soós Kálmán 
kir. alügyészt terhelik, s hogy itt legközelebbről 
egy bünvádi vizsgálát vitetett keresztül, az is- 

mét nem Soós alügyész feljelentésére történhe- 

tett még pedig abból az egyszerüű okból, mert 

ellene volt a vizsgálat teljesen intézve s ő csak 
menekvési kisérletként próbált másikat is vád- 
jával terhelni. 

Az igazságüministerium és a marosvásár- 
helyi főügyész pedig ilyen körülmények közt az 
ö uzelmeire lehetett még az emlitett lapok 
közleményében névszerint felemlitett elnök és 
kir. ügyész kötelességszerü jelentései által figyel- 
messé, s hogy sem a közönség közt forgalom- 
ban volt hirek, sem ez urak hivatalos felterjesz- 
tései alaptalanoknak nem bizonyultak: eléggé 
igazolja az a körülmény is, (hogy Soós K. hi- 

vatalától a mult hóban felfüggesztetett, ellene 

hivatali hatalommal való visszaélés, csalás, meg- 
vesztegettetés s az elnök, ügyész és törvényszék 
ellen elkövetett rágalom és hamis vád czimein 
a legközelebbről bünügyi végtárgyalás tartatik 

meg az e végből delegált gyula-fehérvári tör- 

vényszéknél, sőt ő a helybeli közönség idegen- 
kedése elől jónak látta innen el is költözni. 
Mindezekhői megitélheti az olvasó, hogy 

ki discreditálhatja e törvényszéket, s kinek üzel- 

mei tevék valóban sürgőssé, hogy az itt szájról- 

szájra járó tények tovább ne lepleztessenek, sőt az 

igazságszolgáltatás érdekében mielőbb megtor- 
lást találjanak ? i -1 

Deés, 1880. decz. 6. 

(Az ,ellenzéki levelezők.) 

T. Szerkesztő úr! 

Van Deésen egy ember, ki évek óta „elv- 

hut kormánypárti, s mint ilyen, világért sem 

mulaszt el a kormány melletti demonstratióban 

részt venni, s azalatt „2X504 álarcz alatt ka- 
ezérkodik a szélső baloldaliakkal; ki minden 

alkalmat megragad arra, hogy erkölcsi prédiká- 
eziókat tartson s azalatt zsebre rakja a társa- 
dalmi morál elleni kihágasaiért magánosoktól 
kapott leczkét; ki siet a magasan álló s általá- 
nosan becsült egyének társaságába tolakodni, s 

azalatt egy gyanus ujságban hetvenkedik. En- 

nek az embernek a nevét Szolnok-Dobokame- 
gyében a fentiekből mindenki kiolvashatja, de 
megtudhatja ugy is, ha az „Ellenzék" hasábjain 
lézengő „2X504 alájegyzést leforditja római 

Számra, mert ekkor ezen ur vezeték- és kereszt- 

nevének kezdőbetüi állanak szemei előtt. 
Nos hát ez a jóra való nagyság elég lel- 

kiismeretlen Szolnok-Dobokamegye főispánját, kit 
mindenki szeret és becsül, alaptalan koholmá 

Nyokkal megtámadni. 
Nincs szüksége b. Bánffy Dezsőnek a mi 

védelmünkre, de igazságérzetünk parancsolja 

a At 

Kis Szőlős, Vámos-Udvarhely, 

annak a kijelentését, hogy nem mondott igazat 
2X50, midőn azt állitotta, hogy a báró főispán 
a deési sétatéregylet és a tűzoltótársulat vezető 
elnöke, nem mondott igazat, midőn azt állitotta, 
hogy a vöröskereszt-egylet deési járási fiókjá- 
nak elnöke, mert ezen fióknak még csak nem 
is tagja. És nem mondott igazat a többi állitá- 
saival, melyekkel főispánunkat kedvezőtlen szin- 
ben feltüntetni óhajtotta. - (50.50.) rettenetes 
haragjában s kitüntetés után való éhességében 
neki megy érdemes tisztviselők koszoruinak s 
ezeken rágódik. Csakhogy a polgári érdemleve- 
lei nem zöldség, tehát nem félthetjük attól, hogy 
azokat lenyeli. 

S minthogy a nemtelen támadó komoly 
ezáfolatra számot nem tarthat, vele polemiába 
nem bocsátkozhatunk. R.. 

Nyilatkozat. 

A „Kelet" f. évi 133. számában a követ- 

kező nyilatkozatot tettűk : „Egyáltalán nem érez- 

zük semmi szükségét, a „Magyar Polgár" szer- 

kesztőjével szemben, sem a védekezésnek, sem 

a tisztálkodásnak. 
A „Magyar Polgár: mai száma ismétlen 

mocskolódó közleményeket tartalmazván szemé- 

lyüuk ellen: e támadások tartalmánál és forrá- 

sánál fogva ezuttal is kijelentjük, hogy még ez 

idő szerint sem érezzük ily közleményekkel szem- 

ben sem a védekezésnek, sem a tisztálkodásnak 

szükségét - a higgadt és becsületes közönség 
itéletétől várván elégtételűnket. 

Kolozsvár, 1880. decz. 7. 

Dr. Jenei Viktor. 

SzászBóéla. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1880. decz. 7. 

Helyi hirek. 

-Nt. Szaász Domokos ur főlkért an- 
nak kijelentésére, hogy a „Magyar Polgár" 284- 
ik számában ellene megjelent rágalmazó czik- 

kekre más válasza nem lehet, mint, hogy a sajtó 

biróság előtt keres magának hivatali állása és 

személye ellen intézett e gualificálhatatlan táma- 

dásokért elégtételt. Egyidejüleg szükségesnek 

tartjuk a szerkesztőség részéről határozottan ki- 
nyilvánitani, hogy nt. Szász Domokos urnak la- 
punk ama közleményében, mely a „Magyar 
Polgár*-nak e támadása indokául szolgálhatott, 
egyátalán semminemü része nem volt és nincs. 

- Közélebbről közöltük a tanfelügye- 
lőnek a közigazgatási bizottság elé terjesztett 

jelentését, mely részletesen tárgyalta a kolozs- 

vári zsidó iskolák nyomoruságos viszonyait, az 
alkalmatlan, sőt az iskolaába járók egészségét 
határozottan veszélyeztető helyiségek megváltoz- 

tatásának szükségességét, a tanitók képzettségé- 
nek teljes hiányát s általában az iskolák körül 
elkövetett visszaéléseket, sürgetvén azok or- 

voslását. Mint halljuk e tárgyban már ma ki is 

ment egy bizottság Tussai alkapitány, dr. Szom- 

bathelyi és dr. Bartha személyébnn a jelentés- 

tételben foglalt helyiségek megvizsgálására. 

Egyuttal a tanitók igazolványait és a képzettsé- 
güket mutató bizonyitványaikat is bekéri. Remé- 
nyűk van hát, hogy e zúűgiskolák valahára 

oktatásügyűünk érdekébén ki fognak tisztittatni. ! 

- Megzavarodott elméjében. Lá- 
zár Lajoson, kit a kolozsvári kávéházi körökben 

jol ismernek, az utóbbi időben az elmezavaro- 

dás tünetei voltak észlelhetők. A legközelebbi: 
napokban e tünetek nagy mértékben lépvén fel 

s az illető a közcsendet meghaboritó viselkedé- 
sével az utozákon botrányos eseteket idézett elé, 

miért is további megfigyelés végett a Károlina- 

kórházba vitetett. 

- A torna vivoda egyletnek teg- 

nap tartott rendkivüli közgyülésén, Földesi Sán- 

dor tanácsos, mint városi biztos közbejöttével, 

a következő 12 részjegy szám sorsoltatott ki, u. 

m. 783 (Kisegitő Pénztár), 82 (Knauer József), 
101 (Schindler Agoston), 158 (Takarékpénztár), 
175 (Mihály László), 193 (Páll Sándor), 214 
(Papp János), 2562 (Gajzágó István), 262 (Kiss 

Sándor), 272 (Gr. Teleki Károly), 307 (Holdampí 

Gerő), 335 (Gr. Teleky Gusztáv). A fennebb elő- 
sorolt számokkal ellátott részjegyek, 1881. már- 
czius hó 1-én, az egyleti pénztár által egyen- 

ként 100 forinttal be fognak váltatni. Az egy- 

leti titkár. 

- Eltünt leányka. Boér Károlyné fel- 
szén utczában lakó kenyérsütőné Anna nevű, 
kisded, szőke, 12 éves leánykája még a mult 

hó 24-én eltünt a szülői háztól, és azóta a leg- 

gondosabb keresés mellett sem sikerült nyomá- 

ra akadni. 

- Nyilvános köszönet. A kolozsvári 
államilag segélyezett felsőbb kereskedelmi iskola 

javára ujabban a következő hazafias adakozások 

történtek : Vallás- és közoktatásügyi m. kir. mi- 

niszter ur őnagyméltósága egy 47 cm. átmérőjü 

földgömböt, egy telluriumot, egy planetariumot, 
s a föld öt részének térképét; Nsgs. Mihalovics 

Győző bányanagy ur 94 drbból álló ásvány- 

gyüjteményt; a marosujvári t. bányaigazgatóság 
20 darab ásványt; tkts. Dr. Hintz György ur 
az áruismei szertárhoz 18 gyógyszertári czikket; 

tkts, Becsci Hugo ur a liszt- és kásanemüeket; 
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tkts. Csiky Mihály ur a pipereáruk mustra col. 
lectióját. - Midőn kezdő intézetünknek e nemes 
keblü támogatásáért az igen tisztelt adakozók- 
nak a nyilvánosság terén is hálás köszönetün- 
ket nyilvánitjuk, egyszersmind szabadságot ve- 
szünk magunknak, hogy ismételten becses figyel- 
mébe ajánljuk a n. érd. közönségnek e hézag- 
pótló és a kezdet sok nehézségeivel küzdő isko- 
lának jóakaratu támogatását. Kolozsvártt, 1880. 
deczember ő. A felügyelő bizottság nevében Kiss 
Sándor, igazgató tanár. 

Hazai hirek. 

- Saissy Amadé vasárnap kezdé meg 
Budapesten a Hungária egyik termében fran- 
ezia irodalmi felolvasásait. Hugo Viktor ifjusá- 
gáról és Odes et Ballades czimü művéről tartott 
felolvasást. Hugo Viktor 1801-ben Besanconban 
született, gyönge testalkatu gyermek volt, a kit 

csak anyja gondos ápolása birt megtartani, Hugo 
Viktor atyja, mint katona, minden háboruban 
részt vett, melyek e század elején folytak. A 

spanyolországi háboruba fiát is elvitte. Ez utazás 
kitörölhetetlen nyomokat hagyott a gyermek lel- 
kében. Itt látta először azokat a typusokat, me- 
lyeket később halhatatlan munkáiban megöröki- 

tett, mint p. o. Hernánit. A költő maga igen 
szép szinekkel rajzolja ifjuságát. Három tanitója 

volt: kertje, papja és anyja; kertjében tanulta 

meg szeretni a természetet. 1818-ban három 

ódáját a toulousei akadémia kitüntette, s ekkor 
eltökélte, hogy teljesen a költészetnek fogja 

szentelni életét. Ezek az ódák: Moise, Statue de 
Henri IV., La Vierge de Verdun. 1820-ban je- 

lentek meg szatirái és első regénye, 1821-ben 

ódái és balladái. A birálók igen élesen itélték 
meg, azt mondván, hogy azok nem ódák, még 
kevésbé balladák. A széptani szabályokat nem 
tartotta ugyan meg, de nagy költői eredetiség 
nyilatkozik bennök. 

- Brassó városának költségvetése 
az 1881-ik esztendőre beterjesztetett és megál- 

lapittatott. E szerint az összes szükséglet 417 

ezer 967 frt 26 krt tesz, melyre a fedezet 381 

ezer 875 ífrt 71 krban van előirányozva. A hi- 

ány tehát 36,088 frt 55 kr, melyre nézve 20 
százalékos községi rovatal vettetik ki. 

- Decemberben termett alma. 
Szarka József máramaros-szigeti reform. lelkész 

kertjében - mint a „P. H.*-nak irják - egy 
hatalmas almafa, az enyhe időjárás következté- 

ben nemcsak kivirágzott, hanem gyümölcsöt is 

hozott - az idén másodszor. A fán 7 szem dió- 
nagyságu alma termett. 

- Atinnyei gyilkosság. Nov. 21 én 
Tinnye pestmegyei Község határában egy isme- 
etlen embert találtak meggyilkolva. A gyilkos- 

ság rendkivüli kegyetlenséggel követtetett el; a 

holttesten 33 késszurás volt, s ebből 6 föltétle- 
nül halálos. A meggyilkolt kiétének megállapi- 
tása nagy nehézséggel járt, mivel egy „Krausz" 

aláirással ellátott rongyos papirdarabnál egyebet 
nem találtak nála. Mindamellett is sikerült a pi- 

lisi felsőjárás derék csendbiztosának Kocsi Hor- 

váth Eleknek a rejtélyes gyilkosságra világot 
deriteni. A meggyilkolt egyén - mint most már 

konstatálva van - Bavlicsek vagy Pavlicsek 

Flórián, morvaországi östraui illetőségü mészá- 

ros legény volt, s kétségtelenül rablógyilkosság- 

nak esett áldozatul, a mit igazol azon körül- 
mény, hogy munkakönyvétől és ruházatától a 

gyilkos által megfosztatott. A további nyomo- 
zás bizonyára ki fogja deriteni a gyilkos ki- 

létét is. 
- Egy uj neme a szédelgésnek. 

A fővárosban egy személyleirása szerint 24-25 

éves alacsony termetü vörös bajuszu és szakálu 
fiatal ember, különben becsületes, mesterségére 

nézve iparlovag, legujabban az árverés alatt 

álló egyéneket szemelte ki áldozatul 8 erre nem 
egészen mindennapi módot talált ki; ugyanis a 

váltótvszéki épület kapuján kifüggesztett árveré- 
sekről jegyzéket vesz fel, s az illetőknél pár 
nappal az árverezés előtt megjelen, felhozva az 
uj törvények szerint a ki tartozását beismeri és 
részletfizetést ajánl, az ellen az árverés felfüg- 
gesztetik. Persze a szerencsétlen, árverés alatt 

levők kapva-kapnak az alkalmon s kérdezősköd- 
nek az ez irányban teendő lépésekről; erre az 
ifju ajánikozik az egészet csekély dijért - 5- 
10 frt - elvégezni. Másnap csakugyan hoz is 

egy ily értelemben szóló végzést s azt a dij le- 
fizetése mellett átadja. Az illetők - a kik fáj- 
dalom sokan vannak - egészen nyugodtan vár- 
ják a részletfizetési megidézést, csak akkor bá- 

mulnak nagyot, mikor e helyett jön a végrehaj- 
tó és a lefoglalt holmikat minden tiltakozás da- 
czára elárverezi. 

- Posta rablás. Mint a Függetlenség- 
nek Zentáról irják: E hó elsején este 7-8 óra 

tájt Zenta és Ada közt, a postakocsit megtá- 
madták, s miután a kocsisokat félig agyonver- 
ték, az összes szállitmányt 5119 fit 16 krt el- 
vittek. Egy zsidó is utazott a kocsin, ki mikor 
támadás történt, leugrott a kocsiról és Adáig 
meg sem állt. Ennek elbeszélése után tudták 
meg az esetet. A zentai rendőrkapitány rögtön 
értesült a gonosztettről, távirati uton, s mégis 
esak másnap reggel tette meg az intézkedése- 
ket. Ez bizony vétkes hanyagság. 

- Hazank lóállományáról az Egyet- 
értés a következőket irja: Köztudomásu, hogy 

már ez idő szeriet nem csak a huszadik élet- 
korukat elért ifjak kerülnek sorozás alá, hogy 
alkalmas voltuk esetén, hadkötelezettségüknek 
eleget tegyenek. hanem a - lovak is. Most 
már a lovak is avató-bizottság elé ál littatnak, s 
ha a lóvizsgáló bizottság elnöke valamelyik négy- 
lábu hadkötelesre azt kiáltja s „Taugliche, az 
annyit jelent, hogy hábora esetén az ő nemes 
vérét is igénybe fogja venni az ellenség által 
szorongatott összbirodalom. A mult évi általános 
lóavatásokról szóló főkimutatás most készült el, 
s abból veszszük a következő érdekes adatokat : 
A Szent István koronájához taétozó országok te- 
rületén 1,750,000 hadköteles ló találtatott, mely 
óriási számból azonban csak 153,600 ló találta- 
tatott s soroztatott be esetleges hadiszolgálatra. 
Érdekes lesz tudni azt is, hogy a Szent István 
koronájához tartozó országokban legtöbb ló ta- 
láltatott Hódmező-Vásárhelyen és pedig tizen- 
négyezer, aztánajön csak Budapest nyolczezer 
ötszáz lóval stb. Az egyes megyékejárásai kö- 
zőtt legtöbb ló tanáltatott Bács-Bodroghmegye 
egyes járásaiban, hol ritka az a járás, melyben 
10-13000 ló ne volna. 

Vegyes hirek. 

- Egy tudós szerencsétlensége. 
Dr. Jüger Gusztáv stuttgarti zoologus, kit két év 
előtt az a szerencsétlenség ért, hogy a „léleksza- 
golás, csodálatos theoriáját fölfedezte, most uj 
baleset áldozatává lett. A vasutról leszállva el- 
esett s lábai oly módon kerültek a kerekek alá, 
hogy mindkettő borzasztóan összezüzódott. Egyik 
lábát le kellett vágni, a másika pedig örökre 
nyomorék lesz. Valóban sajnálaframéltó e sze- 
gény ember, ki daczára német voltának, egykor 
igen szellemesen és kedvesen tudott népszerüen 
irni. Először elméje zavarodott meg, most pedig 
testileg koldussá lett. 

- Járvány Oroszországban. Az orosz 
lapok ismét járvány kitöréséről értesitenek Urosz- 
országban. A járvány az ősz elején ütött ki, 
eleinte szórványosan, de később mindinkább szé- 
lesebb körben elterjedve. A járvány a váltóláz 
jellegével bir, de oly veszedelmesen ragadós, 
hogy ha valamely családnak csak egy tagja 
kapta is meg, a többiek is miund veszve voltak. 
A hatóságok tehát kellő intézkedéseket tettek 
arra nézve, hogy a betegek a legszigorubban 
zoláltassanak. A fertőztelenités eddig szurokkal, 
kátránynyal és chlorral eszközölték. Az orosz 
lapok nem nyilatkoznak részletesen a járvány 
specziális jellege felől és csak mint eddig isme- 
retlen járványosan ragadós betegségről beszélnek, 
épen mint a werljankai járvány idejében. 

- Gerster Etelka, mint New.Yorkból 
egy német lapnak jelentik, hosszabb betegség 
folytán hangjának olvadékonyságát elveszté. 
Mapleson, kinél szerződtetve van, hitelét fveszté 
s egyátalában nincs azon helyzetben, hogy egy 
operai „csillagott magánál tartson. Az egész 
opera társulat szétoszlóban van. 

- A magyar kegyenoz. A londoni 
„Examinerő-nek irják mult hóról Konstantiná- 
polyból: „Nem régiben egy élelmes magyar 
(nevét nem közli az angol levelező) barátságot 
kötött a szultán benső tanácsosával. Ez oly so- 
kat tartott védenczéről, hogy jónak látta bemu- 
tatai Hamid szultánnak, ki hasonlókép el volt 
ragadtatva az uj ismerettség által. Gyakran hi- 
vatta a magyart az ügyek bizalmas megbeszé- 
lésére. A pasák megsokalták ezt a bizalmasko- 
dást. De féltékenységöket erőszakos eszközök- 
kel nem merték érvényesitni. Kinevezték egy 
tekintélyes hivatalra, mely a magyarnak a fővá- 
rosból való eltávozását tette volna szükségessé. 
De a csalétek nem volt elég értékes arra, hogy 
a kegyenczet a császári pártfogótól eltávolitsa. 
Elég volt egy szót sugnia a szultán fülébe, hogy 
ez megtagadja az aláirást, midőn Said a kine- 
vezést elébe terjesztette. A pasák ezen még job- 
ban megijedve, most nagyobb rangot és jövedel- 
met igértek a kegyencznek. Ez most beleegye- 
zett, s maga kérte a szultántól, hogy eltá- 
vozhassék az uj hivatal elfoglalására. 

- Különös végrendelet. A varsói 
lapok különös végrendeletről tesznek emlitést. 
Egy ott elhunyt orvos hulláját az egyetem ana- 
tomiai muzeumának hagyományozta. Csontvázát 
azonban köteles az egyetem leányának átadni 
vagy azon esetben, ha az már nem élne, egy 
lengyel nemzetiségüű és az orvosi pályára ké. 
szülő nőnek. 

KOZGAZDASÁG. 
A czukorgyártás állapota Ausztria- 

Magyarországon 1879-80-ban. A most megje- 

lent hivatalos kimutatás szerint az 1879-80-ik 

évben az egész osztrák-magyar monarchiában 

227 czukorgyár volt müködésben. Meg lett adóz- 

tatva 28.976,077 métermázsa czukor, ugy hogy 

egyegy gyárra átlag 127.643 métermázsa jut. 

Magyarországra ez összes termelési mennyiség- 

ből nem több, mint 1.887,949 métermázsa esik. 
Ausztria egyes tartományai pedig következőké- 

pen sorakoznak czukortermelésök aránya szerint. 

Csehország maga termelt 20.042,172 métermá- 

zsát, Morvaország 5.582,798 métermázsát, Alsó- 
Ausztria 266,635 métermázsát, s végre Galiczia 
182,156 métermázsát. Ausztria-Magyarország czu- 
kortermelése tehát 28.975,077 méternyi terme- 
léssel 1878-79-ben és 26.210,846 mmázsányi- 

val 1877-78-ban. Ezek szerint tehát Ausztri 
Magyarország czukortermelése a legközelebb 
mult évben csökkent volna. Mindamellett a ki- 
vitelnél azt tapasztaljuk, hogy a monarchia ezu- 
korkivitele a lefolyt évben jelentékenyen emel- 
kedett, és pedig 1878-79-hez képest nem ke- 
vesebb mint 21.268,700 kilogrammal. Ennek, 
mint más években, most sem gondolható más 
magyarázata, mint az, hogy az a répamennyi- 
ség, melyet mint feldolgozandót bejelentenek, 
távolról sem felel meg a valóban feldolgozott 
mennyiségnek. 

Ujtakarmányozási mód. A ku- 
koriczatakarmány felhasználásának egy ujabb 
módja kezd Amerikában divatba jönni, mely 
különösen oly gazdaságokra nézve bir nagy je. 
lentőséggel, melyekben nagymennyiségű kuko- 
riczatermés értékesitendő házilag - rosz árak 
idején - állathizlalásra. Könnyen belátható, hogy 
mily mértékben emeli a takarmányozásra hasz- 
nált kukoricza előállitási költségét az eddig szo- 
kásos betakaritási munka, t. i. a törés, fosztás, 
górézás és morzsolás. Egy amerikai gazda B. 
A. Avery, Syracusaból, New-York államban, te- 
hát azon gondolatra jött, hogy vajon nem le- 
hetne-e mindezen munkát egyszerüsiteni azáltal, 
hogy a fosztatlan kukoricza-csöveket vagy a ta- 
karmányozás czélja szerint, ha t. i. szarvasmar- 
ha hizlalására akarjuk azt használni, magát a 
kukoricza szárat is erős szecskavágón kis da- 
rabokra apritva, vegyesen együtt adnók a hiz- 
lalandó állatok elé. Az e ezélból tett kisérlet 
után az tünt ki, hogy a kukoriczának ily mó- 
don felapritása kevesebbe kerül, mint csupán 
maga a fosztás is; és kivált, ha tápdusabb ta- 
karmány előállitása czéljából csupán magukat a 
csöveket apritjuk így össze, ez uton határozot- 
tan előnyösebb takarmányt nyerünk, mintha da- 
rálás nélkül csupán lemorzsolva adjuk az állat- 
nak a szemeket; mert kivált a falánkabb álla- 
tok gyakran megrágás nélkül nyelik azokat le, 
mely esetben azok nagy része kihasználatlanul 
megy veszendőbe az állat trágyaájában. Mig el- 
lenben, ha a megapritott kukoricza-héjjal és a 
csutkával vegyesen kénytelen azokat jól össze- 
rágni az állat, szájában, hogy e csutkás keve- 
réket lenyelhesse: sokkal könnyebben meg- 
emészthető lesz és teljesebben kihasználtatik az 
ily módon előállitott s nem annyira intensiv ta- 
karmány, mivel a durva részek ingerlik a szá- 
jat és beleket, és igy több nyál s gyomornedv 
válamodik ki a szemek főlemésztésére. E mellett 
még egészségesebb is az igy kezelt takarmány, 
mert ebből fehérnemü alkatrészek is bomlanak 
fel, s igy nem lesz oly egyoldaluvá az állat 
tápláltatása, mint a tiszta kukoricza étetése ál- 
tal. E czélból lehet még talkalmazni az ily mó- 
don felapritott takarmány előleges fűllesztését is, 
mi által a husképző részek könnyebben felbont- 
hatókká lesznek. Egy gőzerővel hajtott szecska- 
vágó két ember segédkezése mellett óránként 
egy hold kukoriczatermését képes ily takar- 
mánynyá elkésziteni s Mr. Avery, ki már hat 
év óta alkalmazta ez eljárást, ép oly sikeresnek 
tapasztalta e takarmányozásmódot, mint a mig 

ezelőtt a lemorzsolt kukoriczát megdarálva hasz- 
nálta e czélra. 

A budapesti árutőzsde hivatalos 
árjegyzetei. 

1880. év decz. hó 6. 
Minőségi súly Ara 100 kigr.-nak 

Hectoliterenként 
Búza: kigr. frt. kr. frt. ke 

Bánság. . 72.8-746 
704-8 

Tiszavidéki. . 728-746 
, . 764-783 12 50 12 90 

Pestvidéki . 72:8-746 
.... 764-783 12. 35 12 55 

Fehérmegyei . . 72.8-746 
... 764-783 12 55 12 90 

Bácskai .. 728-746 
...764-783 9. 40 9 65 

Rozs: 

Magyar..... 70 -72 10. 05. 10 30 
Arpa: 

Takarmány. .. 0 62 6. 20 6. 40 
Maláta ...ő2 87 7. 30 9. 30 

Zab: 
Magyar ... 864-401 5.30 5.70 

Tengeri;: 

Bénsági 5 10. 5 20 
Másnemű 6. 20. 5 40 

Repcze: 

Káposzta.... --.- 
Bánsági ... 

Köles: 
Magyar .. 5 80. ö 40 

Szokvány: 

Buza tavaszra 
szállitanadó. . . 747 1 97. 12 - 

Buza Szempt.-Októb. - 
szállitandó 

Rozs tavaszra szállit. 692--- - -. - 
Tengeri Máj.-Jun. 

szállitandó 6. 18. 6.22 
Repcze káposzta 

Aug.-Szept. 
szállitandó 

Repecze bánsági 35. 36. 

HIVATALOS ARFOLYAMOK 
a budapesti áru- és érték-tözsdén 

1880. decz. 6. 

Magyar arányjáradék 109.40 
Magyar vasuti kölcsön .. 125.- 

Magyar kel. vas. államkötv., I. kibocsátás 82.- 
Magyar kel. vas. államkötv., II. kibocsátás . 99.- 
magyar kel. vas. államkötv., III. kibocsátás.. 86. 
Magyar földtehermentesítési kötvény 97.- 

Fololós szerkesztő és kiadó-tulajdon os : 

RÉKÉSV KÁROLY. 



Uj Singer 
állványok. 
(Törvény által védve.) 

A new-yorki Singer társak 

ű zámziltak által feltalált a legujabban 

GJOBBAK A VILÁGON ( áruba hozott uj varrógép 
éremmelhüneny, állványok, melyekkel az 

eredeti Singer uj családi- 

varrógépek mostantól szál- 

littatni fognak : nagy mér- 

vüjavitások következtében, 

a hajtást igen megkönnyi- 

tik és ezenkivül a gép ké- 

nyelmes és tetszés szerinti 

áthelyezésére nézve - hen- 

gerrel vannak ellátva. 

Tartósság, izlésteljes ki- 

állitás és csendes járásuk- 

kal a hasonló állványokat 

sokban felülmulják, annyi- 

n ra, hogy az eredeti Singer 

varrógépek, sok más elő- 

nyeik melletr - alétező gé- 

NEwW 
-inden YORK! 

iegyes gén 
a 

fenti 

SINGER TÁRSAK oe 

Sz. 5302-880. 

de 

Olaofinge 8, vezérűgynök. 

Kolozsvártt, bel-középutcza 5 szám. 
a legcsendesebben járók. 

(281) Bizományi raktárak: 7-10 
MarosVásárhelytt: Beregszászy Gusztávnál. Tordán: Klenk Emiliánál

. 

Deésen: Papp Jenőnél. 

(511)" 1-1 

Hirdetmény. 
Hivatkozással árvaszékünknek 5204-880. szám alatt kelt hir- 

tményére, ezennel közhirré teszük, hogy özv. Csiky Józsefné, szü- 

letett Gámán Eszter ifj. Czobel Albert vagyona gondnokságától, ár- 

va székünknek folyó évi november 19-én tartott ülésépen jelen szám 

alatt kelt végzésével felmentetett s a vagyon kezelés id. Czobel Al- 

be rtnek, mint természetes és törvényes gyámnak, vissza adatott. 

Kolozsvármegye árvaszékének Kolozsvártt, 1880. évi deczem- 

ber hó 1-én tartott üléséből. 
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MÓSA SAMU, 
elnök. 

eeseseseeeseeeseseeseeeee 
e 

Eladó birtok. e 
Maros-Gezse község határához tartozó és egy tagban 

álló, ugy nevezett . 
TÉRLAKI TERÜLET 

mely a maros-ludasi vasuti állomás és a Maros folyó között 
fekszik, szabad kézből eladó. 

Ez iránti ajánlatokat elfogad és bővebb felvilágositást nyujt 
az erdélyi kereskedelmi és hitelbank 

részvénytársasaág igazgatósága 

e 
esee seveeseeeseseeeeeee 

(491) 
MÁROS-VASARHELYT. 

3-3 

körülbelü 1180 hold kiterjedésü, első osztályu szántóföldből 

Az Eskór 

pek között - tagadhátlanul 

wisen Strasse 32. 

Nyavalyatörést, görcsöket még a legmakacsabb eseteket is a leg- 
rövidebb idő lefolvása alatt, saját eredményteljes módszerem által levél utján 

is meggyógyitom. Dr. Helmsen különleges gyógyász Berlinben. N. W. Lo- 

(448) 19-24 
Már sokan meggyogyultak. 
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Egy 7 vagy esetleg 9 szo- 

bából álló szállás. 
Felerészben nyomdahelyiség- 

nek, felerészben lakásnak, a lakás 
lehetőleg emeleten. 

Ajánlatok a „Kelet" szerkesz- 
tőséghez intézendők. 

. 

.
.
.
.
.
.
.
.
 

(608)2 

eeeeeeeeeeeeeeeesee 
Az Eibenschütz és fia 

BANKHÁZA 
Bécs, IX. Liehtensteinstrasse 85. Harmoniegasse 9. 

mérsékelt fedezet mellett teljesit 

börzei megbizásokat 
a legjobban és megbizhatóan. 

mi készfedezet nem követeltetik. Sem 
tőkepénzesek, takarékoskodók és sorsjegy- 

FONTOS tulajdonosoknak. Hasznos sorsolási naptár 
1881-re és ajánlatok bérmentve. Felvilágositások és infor- 
matiók a legkészségesebben. (518) 1-3 
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/Csak még nagyon rövid ideig 
tart a készlet, a mely egy Brittaniai ezüst gyár csődtömegéből átvétetett, an- 

nál inkább, mivel én azokat egészen kicsiny részletekben eladom és igy lehet- 

ségessé teszem mindenkinek az alább következő tárgyakat 

CSAKNEM INGYEN 
átszolgálni. Az összeg beküldése, vagy 7 frt utánvét mellett, mindenki a kö- 

vetkező 52 tárgyat kapja a legfinomabb és sikerültebb Brittania ezüstből, a me- 

lyek 25 évi használat után is oly fehérek maradnak, mint a 13 latos ezüst, 

a miről kezesség vállaltatik és pedig: 6 asztali kés angol pengével, 6 legfino- 

mabb brit. ezüst villa, 6 tőmör brit. evő kanál, 5 legfin, brit. ezüst kávés ka- 

nál, 6 legf. brit. ezüst késpalló, 1 nehéz brit. ezüst leves merő kanál, 1 nehéz 

brit. ezüst tejmerő kanál, 6 legfinomabb brit. ezüst tálcza, 2 elegans asztali 

gyertyatartó; 1 nagy brit. ezüst kávé tálcza, 3 szép tömör tojástartó; 3 pom- 

pás legfinomabb czukortartó, 1 theaszürő, legfinomabb fajta; 1 előnyös czukor 

vagy borstartó, 3 brit. ezüst tojás kanál. 
Mindezen itt felsorolt 52 pompás tárgyak; melyek ezelőtt 30 frt értéket 

képviseltek, az áruk csak 7 frt. 
Bátor vagyok ezuttal a n. érd. közönséget figyelmeztethi, hogy az én 

hirdetésem az utóbbi időben fájdalom kézalatt vett 
szédelgési kirdetményekkel 

fel ne cseréltessék; a czéiarányos és solid kivítelért s a hozzám befolyó meg- 

rendelésekért kezeskedik évek óta, mint legmagasabb mértékben solidnak is- 

mert czégem. Ezer meg ezer köszönő nyilatkozatok és utánrendelések fekszenek 

nyilvánosan betekintés végett irodámban, mérvadó egyénektől a tőllem vásárolt 

előnyössége és sikerültsége által kitünt áruknak, a mely nyilatkozatokból már 

számtalant közzé is tettem, jelen alkálommal azonban térszüke miatt többet 

nem közölhetek. A ki tehát pénzéért jó és solid árut és nem szemetet akar 

kapni, forduljon egész bizalommal a valódi áruk egyedüli ezéghez 

LaNI N, 
brittaniai ezüstgyár főraktála 

(486) Bécs, Mariahilf, Windmühigasse 26. 3- 
Ha az áru nem megfelelőnek találtatik, kötelezem magam nyilvánosan a 

pénzt minden nehézmény nélkül vissza adni. A hamisitványok kikerülése ezél- 
jából czimem jól megjegyzendő és az utcza helyesen irandó. 

Minden más czég által hirdetett gárniturák az ujabban javitott 

BRITTANIA EZÜSTBŐL, 
a melyek közönséges aljnak nevezhetők, nálam is kaphatók ugyanoly mennyi- 
ségben 1 frttal olcsóbban, de csak kivánatra. 

Nyüjtsuk a szerencsének jobbunkat! 
400,000 R. márka 

főnyereményt igér kedvező esetben a legujabb nagy pénzsorsjáték, mely a magas 
kormány által jóváhagyatott és biztosittatott. 

Eme ujabbi játék-tervezet előnyös berendezése abban áll, hogy rövid 
pár hó lefolyása alatt 7 sorsolásban 46640 nyereménynek kell bizton történ- 
ni, ezek között vannak főnyeremények esetleges 400,000 r. márka illetőleg. 

i nyeremény 250,000 markával. 1 nyeremény 12,000 maárkával. 
1 p 150,000 , 24 , 10,000 
1 , 100,000 tn 4 8000 ) 
1 , 60,000 ) 52 5,000 7 
1 , 50,000 108 ; 3,000 ; 
2 ; 40,000 " 214 p 2,000 z 
2 ; 30,000 , 533 1,000 , 
5 p 25,000 , 676 , 500 
2 p 20,000 ; g50, 300 , 
12 ) 15,000 " 26345 1 138 „stb. 

Eme nagy és az állam által biztositott pénzsorsjáték legközelebbi nyeremény 

huzásai hivatalosan már deczember 15 és 16-ára van megállapitva és 
1 egész eredeti sorsjegy ára csak 6 márka vagy 8 és fél o. é. frt b. 1 
1 fél n n n 3 1 

1 negyed , . * - 90 kr. 
Mindennemü megbizások, a pénz beküldése postautoni fizetés vagy 

az összeg utánvétele mellett a leglelkiismeretesebben teljesittetnek, min- 
denki az állam czimerével ellátott eredeti sorsjegyet tőlünk saját kezeibe 

kapja. 
; A megrendelésekhez a szükséges hivatalos tervezetek, melyekből ugy az 

egyes osztályok nyereményeinek beosztása, valamint a betétek láthatók, ingyen 

mellékeltetnek, s minden huzás után érdekelt feleinknek felhivás nélkül meg- 

küldjük a hivatalos huzási lajstromot. 
Csoportozatunk mindig a szerencse kegyeltje volt s érdekelt feleinknek gyak- 

ran a legnagyobb nyereményeket fizettük ki, többek között 250,000, 225 ezer 
150,000 100,000, 80,000 60,000 40,000 stb. márkásokat. 

A kifizetések mindig pontosan s az állam jótállása mellett történnek, s 
egyenes beküldés vagy az érdekelt kivánatára összeköttetéseinknél fogva Osz- 
trák-Magyarhonban minden nagyobb pénzpiaczon teljesittetnek 

Egy ily a legsolidabb alapokra fektetett vállalatnál előreláthatólag 

mindenütt a legélénkebb részvétre lehet bizton számítani, s ez oknál fogva kér- 

nök, hogy minden megbizásoknak eleget tehetni képesek lehessünk, hozzánk a 

megrendeléseket minél előbb, mindenesetre pedig folyó évi november 30-ig 
beküldeni, 

Kaufmann és Simon 
bank- és váltóüzlete Hamburgban. 

Mindennemü államkötvények, vasuti részvények és hitelsorsjegyek bevásárlása 
és eladása. 

U. i. Ezennel köszönetünket nyilvánitjuk, a régebbi idők óta megaján- 
dékozott bizalomért, s midőn eme ujabbi sorsjáték kezdetével a részvételre fel- 

hivnók, ezentul is igyekezni fogunk állandó, pontos és lelkiismeretes kiszolgál- 
tatás által, igen tisztelt érdekelt feleink teljes megelégedését kiérdemelhetni. 

(424) 56-6 A fentebbiek. 

Első és legnagyobb butor 
raktár 

DUHONY JÁNOS-nál 
Kolozsvártt, a Redoutte (vigadó) épületében. 

Kolozsvári butor gyártmányainak és minden ezen, 
szakmába vágó czikkeinek nagy raktára. 

Főraktára nádfonatu fa és vaskeretü butoroknak. 
Dus választék Paszomány munkákban, vég vagy meter számra. 

Különböző nagyságu lóször madrácz és szönyegek valasztékos raktára. 

Van szerencsém a n, érd. közönség figyelmébe ajánlani, miszerint 

raktáromban mindennemü asztalos, esztergályos és kárpitos munkák 
a franczia divatlapok mintája szerint készletben találhatók és megrena lhetők; 

minden szakmámba vágó megrendeléseket felelősség mellett elvállalok, ugy 
szintén ocska butorokat átalakitok. 

Mindenféle álló, függő és asztali tükrök, butorkelmék, ágy- és asz- 

talteritökből a legelső gyárakból dus raktárom van. 

Elvállalok 
minden rangu menyasszonyi butor kelengyezéseket, irodai berende- 
zéveket és végül butor himzéseket a legjutányosabb árakban felelősség 
mellett. 

; Ugy helyi mint vidéki megrendelések gyorsan és pontosan telje- 
sittetnek. : 

Midőn ezen nagy raktáram egyes kiválóbb czikkeit a n. 
érd. közönségnek felsorolom, teljes tisztelettel kérem az eddigi, 
éveken át engem megtisztelő bizalmokra ezentul is érdemesiteni. 

Kiváló tisztelettel 

Duhony János. 

00000000000000000000 
000000000000000000000 

A 

Birtok eladás. 

Néhai Makfalvi Dósa Lajos ur hagyatékához tartozó 
s Maros Tordamegye és Maros-vásárhely sz. kir. város te- 
rületén fekvő következő ingatlanok : 

1.) a makfalvi birtok, mely a szovátai, kibédi, atos- 
falvi és abadi határokon fekvő tartozékaival együtt áll: 63 
hold 10 négyszög öl szántó, 30 hold 584 nsz. öl kert és 

kaszáló, 11 hold 53 nez. öl legelő, 125 hold erdő és 3 h. 
1324 nsz. öl terméketlen helyből, a küküllő vizén levő négy 
kerekü lisztelő és ványoló malomból, korcsma jogból, ellát- 
va mindennemü lak és gazdasági épületekkel. 

2.) a majosi birtok, mely áll 177 hold 58 nsz. öl 
szántó, 158 h. 1249 nsz. öl kert és kaszáló, 1 hold 1188 
nsz. öl szőlő, 85 hold 829 nsz. öl legelő, 171 h. 811 nsz. 
öl erdő, 4 hold 1468 nsz. öl terméketlen helyből, korcsma- 
jogból, ellátva lak- és gazdasági épületekkel ; 

3.) Maros-Vásárhelytt a fazakas-utczában fekvő szi- 
lárd anyagból épült négy szoba, konyha, kamara és pinczé- 
ből álló ház, mellék épületekkel, tágas udvar és nagy kerttel; 
az örökösök által örökáron eladatnak; az eladás nem si- 
kerülte esetében pedig - az erdők kivételével - 1881. 
április 24-től kezdve 3 évre haszonbérbe fognak adatni a 
fenntirt birtokok. 

Venni illetőleg bérleni kivánók ajánlataikkal fordulja- 
nak M.-Vásárhelytt Dósa Miklós kir. itélőtáblai biró 
urhoz, mint az örökösők megbizottjához, kinél a feltételek 

is megtudhatók (510) 1-3 

0000000000000000 00008 000 

ssvvvvéén 
Nyomatott ,KELEI nyomdájában Kolozsvártt. 

. 
TISZAVÖLGYI SORSJEGYEK. 

Főnyeremény 100,000 frt. 
Evenként 3 huzás, a legközelebbi már január 15-én. 

Ezek a legjobb és legbiztosabb sorsjegyek közé tartoz- 
nak és ennélfogva biztos tőkegyarapitásra alkalmasak, miután 
nemcsak kettősen biztositott 4 százalékot kamatozik, hanem 
még jelentékeny főnyereményeket, egész 100,000 frtig hozhat. 

Ennélfogva elhatározta magát alulirott bankbáz egyelőre 

1000drb 49-os tiszavölgyi sorsjeg: 1 49-os tiszavölgyi sorsjegyre 
aláirást nyitni olyformán, hogy 

0 . .. . . 

1 drb 49, tiszavölgyi sorsjegyet 
5 forint előleg és további 24 havi 5 forintos részlet- 
fizetés mellett elad. 

Az első 5 forint beküldése után a vevőnek egy sza- 
bályszerüen bélyegzett, sorozat és számmal ellátott, egy 4%- 
os tiszavölgyi sorsjegyre vonatkozó átvételi jegy 
azonnal megküldetik, és már a legközelebbi huzásnál január 
15-én tartandó huzáson egyedül játszik. 

17 B a 

LORY J. Bankház, ndanost, ! (606 1-10 

Apróra fürészelve, 

Tüzifa vágatlan hoz szállitva berá- 
fa a ház- kással együtt 
h ál- 7 

szál . 
szögméter szögmeter 

t kr. ut r. tk. 

Bükkfa hasábos 1 rendü 12 i 0 
2 11 20 sa 

Gyertyánfa hasábos 50 14 - 
Tölgyfa ; 1 rendű 10 460 6. 501 12 650 

ays. io20)-. 
„ dorong vastagabb . 8 60 ---- 
shántott ... 9----- 

Nagyobb vételnél (nem kevesebb mint 6 öl) minden ölnél 50 krt 
engedményezek. (454) 6-? 

Az ölek teljes és sürü lakásárol a raktárban meggyözödhetni, 
25 kr. reá fizetés mellett pedig a vevő lakásánál ujból felölezhető. 

A ki nem a fa minőségét, hanem ennek olcsóságát keresi, gaz- 
dasági szempontbol a tölgylát ajánlhatom mint legolcsóbb fát ma Ko- 
lozsvártt. 

Rendelmények elfogadtatnak lakásomnál, főpiaez 32 szám az 
ugynevezett kislábosháznal, valamini Vogel Károly ur ma- 
gyar- és hidutcza szögleti üzletében. 

Tiszlettel 

SZENTJÁNO 

Zenélő müvek 
4-300 darabot játszók, expressióval vagy a nélkül, mandolin, dob, harang, castag- 

nette, égi hangok, hárfazene stbivel. 

Zzenélő szelenczék 
2-15 drb játszók, továbbá nécessairek, szivar-állványok, sehweizi házikók, fénykép: 

albumok, tintatartók, kesztyüszekrények, levélsulyok, virágvázák, szivarkatartók, do- 

hányszelencszék, dolgozó asztalok, üvegek, sörös poharak, pénztárczák, székek sat. 

Mindent zenével mindig a legujabb és Efiinőbbet ajánl 
J. H. HELLER, Bern (Schweiz). 

Csak egyenes hozatal biztositja a megvett tárgy valódiságát, vidéki gyártmány, 
mely nevemet nem viseli. Gyár saját házamban. (512) i-4 

A vevők közt novembertől april 30-ig 100 drb a legszebb zenélő müveknek 

20,000 frank értékben mint jutalomlij felosztatik. Illusztrált árjegyzéket bérmentve küldök. 

n 


